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Nevezd meg a képeket! Tapsold le! Hányat tapsoltál?
Kezdd a piros szívnél!

Milyen hangot ejt a játékbohóc?
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Nevezd meg a képeket! Tapsold le! Hányat tapsoltál?
Mondj egy ételt! Állatot! Járművet! Bútort! Szerszámot!

Merre emelik a kezüket a kislányok? 

a i
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Olvasd el a betűket!

a i a a i i a i i a a i i a i a
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Olvasd el a betűket!

Merre repülnek a fecskék?

Nevezd meg a képeket! Tapsold le! Hányat tapsoltál?
Mondj egy gyümölcsöt! Állatot! Virágot! Szerszámot! 

i i a i a a i a i i a i a a i i
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Olvasd el a betűket!

Merre úsznak a halak?

Mondj minden képről egy-egy mondatot! 

a a i a i i a i a i i a a a i

4
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Mondj minden képről egy-egy mondatot!

5
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ó
Nevezd meg a képeket! Tapsold le! Hányat tapsoltál?

Nevezd meg a képeket! Utánozd a hangjukat!
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Olvasd el a betűket!

Mondj egy-egy mondatot minden képről!

ó i ó ó i ó i i ó i ó ó i ó
a ó ó a ó a ó a a ó a ó a

6
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Mondj egy mondatot minden képről!

Merre repülnek a repülőgépek?

7
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Olvasd el a betűket!

Nevezd meg a képeket! Tapsold le! Hányat tapsoltál?

a i ó ó i ó a i i a ó a a a i
i a a ó a ó ó ó i ó i a ó i a
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Merre emeli a mackó a karját?

9
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Nevezd meg a képeket! Tapsold le! Hányat tapsoltál?
Figyeld meg a szavak elejét! Melyik új betű hangját hallod?

m t s
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Olvasd el a betűket!

Mondj egy mondatot minden képről!

a i ó a ó a i a ó ó a ó a i a ó
m s s m s m t m t t s m s t

10
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Olvasd el a betűket!

Mondj egy-egy mondatot a képekről!

ó a i ó ó a i a ó i i a ó a i ó i
t s m t m s s t s m m t t s t

11
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v v m v s v t v s
t v s t v m s t v

Tapsold le! Melyik hangot hallod
a szó elején?
Mutasd meg a betűjét!

v m s

a ó a i i ó a i ó a ó ó i a a i

 am as at av

 im is it iv

 óm ós ót óv
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Mondj egy mondatot minden képről!

12
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e e ó e i e ó i ó
i e e ó i e i e ó

Tapsold le! Melyik hangot 
hallod a szóban?
Mutasd meg a betűjelét!

e ó i

v m v s t v m v t v v m s v t

 et em ev es

 ót óm óv ós

 it im iv is
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Mondj egy mondatot minden képről!

13
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Merre mutat a nyíl?

e ó e i e e ó i e i e ó i e i ó
t v s v t m t v s v t s m v t

Tapsold le! Melyik hangot hallod 
a szóban?
Mutasd meg a betűjelét!

e ó i

 is it im iv

 ós ót óm óv

 es et em ev

14
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l l s l m l t v l s l
m l v t l s l v l s

Tapsold le! Melyik hangot hallod 
a szó elején?
Mutasd meg a betűjelét!

l m t

a i ó a ó a ó i a a i ó a i a ó

 ól óv ós óm ót

 il iv is im it

 al av as am at
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e a a i e a e i
a i e a e i e a
a ó e ó e a ó

 im il is it iv

 em el es et ev

 óm ól ós ót óv

 am al as at av
Nevezd meg a tárgyakat és a színüket! (piros szandál...)

3
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Mit látsz a képen?

Milyen gyümölcsöt és 
milyen zöldséget árulnak?

Voltál már piacon?

Mit árulnak még ott?

15
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Mondj egy mondatot minden képről!

16
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ú ú a ú i ú i a ú i
a e ú a ú e ú e

Tapsold le! Melyik hangot hallod
a szóban?
Mutasd meg a betűjelét!

ú a e

 út úv ús úm úl

 at av as am al

 it iv is im il

 et ev es em el
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a e ú e ú i a ú a ú e i ú a e ú
e ú i a ú e a i ú a e ú i e ú i

 av at al am as

 ev et el em es

 úv út úl úm ús

 iv it il im is

Nevezd meg a tárgyakat és a színüket! (zöld alma...)

17
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Hol van a labda? A képek alapján válaszolj! 

18
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ú ó a ó ú a ú a
i ú ó a i ú a ó i

s t v l t m t v l t s l t m t v s m

 ús úm út úv úl

 ós óm ót óv ól

 is im it iv il

 as am at av al
Tapsold le! Melyik hangot hallod
a szóban a három közül?
Mutasd meg a betűjelét!

ú ó a
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 óp óv ól ós óm
 úp úv úl ús úm
 ap av al as am
 ip iv il is im
 ep ev el es em

Tapsold le! Melyik hangot hallod
a szóban?
Mutasd meg a betűjelét!

p m s

p p l v p s p m l p
s p m s m v p l

ú i ó i a ó ú e i ó ú i ú e ú a ó
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s t p m s p v p l p t m p t s

4

 ma va sa la

 mi vi si li

 mú vú sú lú

 mó vó só ló
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A képek alapján válaszolj a kérdésre! Hol van az alma?

Alma
Róla szól a dal ma,
Sárga piros halma
ízek birodalma.

(Rigó Béla)

19
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c c m c p c v l c m
s c l v s m c p c l

ú a i ó a ó a i ú e a ó e a ú a i ú

 có ló vó mó só
 ce le ve me se
 ca la va ma sa
 ci li vi mi si
 cú lú vú mú sú

Tapsold le! Melyik hangot hallod
a szó elején?
Mutasd meg a betűjelét!

c m v
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 tó có mó só vó ló

 tú cú mú sú vú lú

 te ce me se ve le

 ti ci mi si vi li

 ta ca ma sa va la

ma-ma li-la ci-ca

o ó u ú a i í e ú u e í ó o i u ó ú o

c t c m c p t c l v t c l s t c s m c t c

5
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A képek alapján válaszolj a kérdésre! Hol ül a piros maci?

20
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k k m k s k l c k p k m

l k c k s m p k l c k c

u o i o a u e o ó ú í e í í ó a ú u o i o

 ki ci mi si pi li

 kú cú mú sú pú lú

 ke ce me se pe le

 kó có mó só pó ló

 ka ca ma sa pa la

pa-pa pi-pi pi-pa ka-pa

Tapsold le! Melyik hangot hallod 
a szó elején?
Mutasd meg a betűjelét!

k m s

6
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39

o i a u i u o e o i e i u e o u a o i a

ú e ó a i ú ó í a í ó ú e í a ú i ú e ó

k t m t k s k l t c k t m p k c t k t m

Tapsold le! Melyik hangot hallod 
a szó elején?
Mutasd meg a betűjelét! 

k t v m

 ke te se ce le pe

 ki  ti si ci li pi

 kó tó só có ló pó

 ka ta sa ca la pa

 kú tú sú cú lú pú

ka-pu ma-mi ka-ta ma-ci ku-ka

21
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á á i á e á e i á ó á

ú á e i ó e á ú á i

k v m v k s k v t v k l s k c v t

 vá ká lá cá má sá tá

 vú kú lú cú mú sú tú

 ve ke le ce me se te

 vi ki li ci mi si ti

 vó kó ló có mó só tó

te-ve mi-ki vi-ki ki-ló me-se mi-si

Tapsold le! Melyik hangot hallod
a szóban?
Mutasd meg a betűjelét!

á e í

7
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A képek alapján válaszolj a kérdésre! Mi hol van?
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 só kó ló tó pó vó mó

 sá ká lá tá pá vá má

 se ke le te pe ve me

 si ki li ti pi vi mi

 só ki te pá ló tó

 sí mi le ti se ma

 ci-pó pi-ci pe-ti

mi-ki li-li te-le

á ó e á i ó á ó e ó á e ó á i ó e á á ó

k m s k v t k l p v t m k p s v k l t k

Olvass!

22
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A képek alapján válaszolj a kérdésre! Mi hol van?

23
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a ú e ú i a ú e ú a ú
á a ú á a i a á ú á a
i á e a á ú e i á i á

s k s p l k s v m p c k t c l k p m v

 tá sá vá ká pá cá lá má

 ta sa va ka pa ca la ma

 te se ve ke pe ce le me

 ti si vi ki pi ci  li mi

 tá sá vá ká pá cá lá má

 tú sú vú kú pú cú lú mú

pá-va cá-pa si-ma ká-la la-kó

ko-ca va-ku pu-li pa-ta to-mi

Olvass!

Tapsold le! Melyik hangot hallod a szóban?
Mutasd meg a betűjelét! á a

24 8
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 fa ma pa la ka ke-fe

 fá má pá lá ká fó-ka

 fe me pe le ke fo-ci

 fi mi pi li ki lu-fi

 fú mú pú lú kú fa-lu

 fá má pá lá ká

 fó mó pó ló kó

Tapsold le! Melyik hangot hallod
a szó elején?
Mutasd meg a betűjelét!

f k m

f f m f k f l m f c f f

c f k f m l k l m f

ó ú e i a á ú a ó á i e á ó a ú á ó ú e

 fú mú pú lú kú fa-lu
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Hol énekel a madár? Hol kukorékol a kakas? Hol pihen a lepke?



47

Süssünk, süssünk valamit,
azt is megmondom, hogy mit:
lisztből legyen kerekes,
töltelékes, jó édes.

(Magyar népi játékdal)
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a ú á i á a ú e ú á a i á e ú á i a ú a

f l t m t f p f m t c f p k f s t s f l t f

 tá fá sá lá ká má cá pá

 te fe se le ke me ce pe

 tú fú sú lú kú mú cú pú

 ta fa sa la ka ma ca pa

 tó fó só ló kó mó có pó

 fa fi-ú lu-fi ke-fe fu-tó

 fa-kó to-tó te-le fe-le

Végy elô egy lapot! Rajzold le!

Tapsold le! Melyik hangot hallod a szó elején?
Mutasd meg a betűjelét! f t

10
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A képek alapján válaszolj a kérdésre! Hol?

26
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á ú e ú i ó ú á a e ú ó i e á ó ú á a i

f v m l v f s v m f p v s f v m f t f v m

 vó fó ló tó só mó pó

 va fa la ta sa ma pa

 ve fe le te se me pe

 vi fi li ti si mi pi

 vá fá lá tá sá má pá

 vú fú lú tú sú mú pú

Tapsold le! Melyik hangot hallod a szó elején?
Mutasd meg a betűjelét! f v

va-li fa-lu

 va-ku fó-li-a

 u-fó

27 11
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 hi li si ti fi vi mi

 hó ló só tó fó vó mó

 há lá sá tá fá vá má

 hú lú sú tú fú vú mú

 he le se te fe ve me

 ha la sa ta fa va ma

 fa

 fal

 fel

 ha tol hús

 hal tál has

 hol túl hess

 hull toll

h h p h m h c h l p h m

t h f h v f h l t v s t v h

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?

11
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 cu-mi ci-pó li-li ma-ci fo-ci

 pi-ci pi-pa ci-ca pa-pi ka-pu

 ka-pa pá-va pi-pi há-ló ka-tó

to-mi ha-mu hí-vó há-la pa-li

 te-ve ma-ma la-kó pa-ta te-le

 me-se fó-ka lu-fi li-la fa-lu

 mó-ló ví-vó ki-ló ke-fe fa-kó

 há-ló sa-mu la-li va-ku mo-só

ho-va  fut  pu-fi?

Merre mutat a bohóc karja?
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 vú fú hú sú tú

 ve fe he se te

 vi fi hi si ti

 vá fá há sá tá

 va fa ha sa ta

 vó fó hó só tó

 lát mit más hús

 cet pót mos les

 fut sut kas hess

 hat tát kis huss

 hát lett kos

 kút vett fás

i-ca tol.
itt a toll.
ka-ti mos.
la-ci fut.

sál hol váll

pál fel hall

tál kel kell

túl hal toll

tol fal hull

12
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Hol a lapát? Hol a szandál?

28
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z z p z t z l z f p z t h z m
z t z p z f p z m z p h z t

ó ú i ú a ó e ó ú á ú ó i a ú e ó e á a i ó ú

 ze le me pe he fe te
 zá lá má pá há fá tá
 za la ma pa ha fa ta
 zú lú mú pú hú fú tú
 ze le me pe he fe te
 zó ló mó pó hó fó tó

 ház hoz ha-za zo-li mo-zi
 láz tíz la-za zi-ta zi-zi
 máz húz

a  ló  húz. a  fi-ú  fát  hoz.
a  há-zi-kó  pi-ci. a  ke-fe  pu-ha.

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
 Hol az autó? Hol a lufi? Hol a repülõgép?

13



57

 si zi ki ti hi pi mi

 sá zá ká tá há pá má

 sú zú kú tú hú pú mú

 se ze ke te he pe me

 si zi ki ti hi pi mi

 só zó kó tó hó pó mó

mák

luk

pók

sok

tok

makk

á a ú i ó e a ú á ó ú e á i a ó i á ú a ó
z s z l z t s z m z k t z l s k z p z k s z s

A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Hol van a lámpa? Hol van a cipõ?
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
 Hol van a katica? A helikopter? A golyó?

29



59

ő e õ i õ a e õ á õ e i õ á ú
õ á õ ú õ e õ á a i e ú õ

z v z v t m z v k z s p z h k v z v l z v t m

 lô võ zõ sõ kõ fõ mõ tõ
 le ve ze se ke fe me te
 lú vú zú sú kú fú mú tú
 lô vô zô sô kô fô mô tô
 li vi zi si ki fi mi ti
 lá vá zá sá ká fá má tá
 la va za sa ka fa ma ta

víz
főz
váz
síp
kap
lap

 te-tõ fô-zô ve-vô me-zô
 tô-ke tô-le ve-lõ vá-za

 a  ma-ma  fôz. ka-ti,  hív  a  pa-pa.
 va-li  is  fôz. itt  áll  a  vá-za.

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?

 la va za sa ka fa ma ta

a-ti,  hív  a  pa-pa.
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 az ac ap af av as

 ez ec ep ef ev es

 úz úc úp úf úv ús

 áz ác áp áf áv ás

 õz õc õp õf õv õs

 úz úc úp úf úv ús

íz át itt

őz is ez

áll ás őt

út ív az

õ á i õ a õ e ú õ á õ a i õ ú á õ a õ ú e
c z c t z c l k c z h p f c v z t s c f z c k

A képek alapján válaszolj a kérdésre! Mivel dolgozik?

30
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kis ka-ta u-ta-zik.
ki-vel u-ta-zik?
mi-vel u-ta-zik?
ki-hez u-ta-zik?
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õ á i õ a ú õ a e i õ e ú õ i a õ e i ú õ á i

A képek alapján válaszolj a kérdésekre! Mi? Mennyi? Milyen?
(két piros labda...)

 hõs vas e-sõ i-li
 ház vak e-lõ e-ta
 hív váz a-ki i-ca
 hús vác e-ke e-mõ
 húz víz e-võ i-mi
 hát vicc a-pu á-ki

i-li  ás. itt  az  õz.
a-pu  is  ás. az  õz  fut.
a  ma-ma  fõz. e-ta  áll.
i-ca  is  fõz. i-mi  is  áll.
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d s d f d k d z d m c d v d f
ó a ó e i ó ú ó a i ó e á ó

ed el es ek ev ef
ód ól ós ók óv óf
ad al as ak av af
id il is ik iv if
ód ól ós ók óv óf
úd úl ús úk úv úf
ád ál ás ák áv áf

híd kedd
had vidd
hód vedd
fed
kád
vád
vad

idd ki a ! vidd el a !

vidd ki a ! add i-de a !

vedd fel a ! vidd ha-za a !

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?

dd ki a ! 

idd ki a ! 

edd fel a ! 

idd el a !

dd i-de a !

idd ha-za a !

13
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õ ó i a ó õ á õ ó e ó
á ó i õ e ó á õ i ó a õ

d z m h m d z k d h l d v s h c f d l z d s

õd õz õk õc õm õf õs

ód óz ók óc óm óf ós

úd úz úk úc úm úf ús

ed ez ek ec em ef es

id iz ik ic im if is

ád áz ák ác ám áf ás

da-da

de-ci

fe-dõ

de-ka

lá-da

du-ci

dal
dől
dóm
dokk
dac

hol  a  du-da?
hol  a  híd?
hol  a  fe-dõ?
hol  a  lá-da?
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dús di-ó

túl te-a

dúl fi-ú

tud li-a

tál le-a

tedd fi-a

tíz hi-ú

ót ód ól óz óv ók

et ed el ez ev ek

õt õd õl õz õv õk

át ád ál áz áv ák

ót ód ól óz óv ók

at ad al az av ak

it id il iz iv ik

á õ í ó e ó ú õ a õ i õ a ú õ e a á ó õ ú i ó
d t z d m t d z d k h d s t d h v d z f t v d

ez tíz de-ka di-ó. tedd ki a !

ez hat de-ci te-a. vedd fel a !

ott áll hat fi-ú. tedd le a !

á-dám ked-ves.

33
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fed lak mos sál kis

fel lakk mez síp kit

főz láz mit sem kos

fut lát mák sav kád

fal lúd más som kel

fok les máz sok kút

főtt lom makk sakk kedd

li-la lakk, fõtt hús, kis lak,

tíz fok, hat ház, pu-ha sál

ház = lakFoglald mondatba!

Felelj a képek alapján! Mivel játszik a fi ú?
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mi az o-kos? mi a pu-ha?
mi a fe-ke-te? mi a la-za?
mi a si-ma? mi a pi-ci?
mi a li-la? mi a sós?

ö a ö e ö i ö e ö o u ö i u o ö e o a ö o i u e
d p d s p d v t d p c p t s d v p m l z p k d

op od ot oc ok om ol
öp öd öt öc ök öm öl
ep ed et ec ek em el
up ud ut uc uk um ul
öp öd öt öc ök öm öl
op od ot oc ok om ol

töm tök
pad kap
döf köd
föl tol
fok köp
lök köt

Felelj a képek alapján!

Tapsold le! Melyik hangot hallod a szóban?
Mutasd meg a betűjelét! ö o

34

öt ez is ott öv ok ás az öl ad át
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j
s j m j c j k d j s j p v j m

ö õ e o ó u ú a ö o u i ó i

ój ós ók óm óc ód óp
oj os ok om oc od op
õj õs õk õm õc õd õp
öj ös ök öm öc öd öp
íj ís ík ím íc íd íp
ij is ik im ic id ip
új ús úk úm úc úd úp
uj us uk um uc ud up

jó ház
jó pad
jó máj
jó cím
jó kád
jó síp
jó hús
jó vaj

õk  öv  õs  õz  új  ujj  íz  is  itt  ív  ott  ól

jaj sok más juj kis mák cím máj
pók vaj síp ház zaj vas haj pad
hõs díj máz víz háj kap mez hoz

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?



69

A képek alapján válaszolj a kérdésre!
Mivel játszik?



70

õ o ú ö ó u i a i õ á ö e õ i e i á i ö ú o u õ
j t j s j v m t j k s j l j k j s l j z j m l j t c l j t

lá já pá tá vá há zá

ló jó pó tó vó hó zó

lú jú pú tú vú hú zú

le je pe te ve he ze

lõ jõ põ tõ võ hõ zõ

la ja pa ta va ha za

li ji pi ti vi hi zi

jel máj

jut haj

jól vaj

jaj zaj

pej váj

tej háj

táj díj

i-tat e-vez e-tet
a-latt e-lõtt e-cet
á-lom a-hol a-lap
e-lõz a-jak ö-köl
ö-lel u-tas e-sik
ö-tös e-mel e-het
i-hat e-lõl e-sõs

á-kos e-vez. e-sik az e-sõ.
e-dit ö-vet vett. mit i-hat á-dám?
mit e-lõz a-pu? mit i-tat a ma-ma?

35 15
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mivel játszik Juci? Hát Zoli?
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é
é a é õ é a é ú é a ú é i é

j h j d f j k c j l j f l j z

ed el es ek ev ef
fé jé cé zé pé dé
fi ji ci zi pi di
fõ jõ cõ zõ põ dõ
fé jé cé zé pé dé
fõ jõ cõ zõ põ dõ
fa ja ca za pa da
fú jú cú zú pú dú

kéz léc dél
kés lép dal
kép lék fal
kém lök fél
tél lap kép
tép héj cél
tök haj méz

Tapsold le! Melyik hangot hallod a szóban?
Mutasd meg a betűjelét! é a ó

itt a kés. hol él az õz?
ott a fék. hol él a hal?
a méz jó. hol él a fi-ú?
é-va o-kos. hol él a fó-ka?
ka-ta jó. hol él a mó-kus?
ott a fél al-ma. hol él a ci-ca?
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mivel játszik a bohóc? A kutya?

16
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é ú a é i õ é õ a ó é ú i ó õ é ú é õ i é ú a ó
m s j m t k d j f c m l d h t j v f c p m d z j

dó tó fó hó jó ló mó
dé té fé hé jé lé mé
da ta fa ha ja la ma
dõ tõ fõ hõ jõ lõ mõ
dí tí fí hí jí lí mí
dé té fé hé jé lé mé
dú tú fú hú jú lú mú

méz fúj
fém lép
léc véd
dél vél
pép vés
púp vét
lék tép

mó-kus ma-jom ka-kas
ho-mok ka-lap ma-lom
pa-mut fa-zék kö-tél
tö-més kö-tés lé-pés
vi-téz pi-hés sö-tét

Nevezd meg a képet! Milyen? (sötétkék szoknya...)

36



75

fél köz tél ka-ti ké-sik.
héj töm méz a pi-pi pi-hés.
faj fõtt lép a pa-mut kék.
két föl cél i-mi fé-lõs fi-ú.
kék pót pék é-va ci-põt húz.

mi-tõl fél a ci-ca?
ki-tõl fél a fi-ú?
mi-tõl véd a sisak?
mit fúj a fiú?
mit véd a pu-li?
mit vés apu?
mit tép é-vi?
ho-va lép a ma-ma?

a fél i-cu-é.

a fél mi-ki-é.

a la-li-é.

Válaszolj a kérdésekre!

17
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ne ce ke je se ve pe

no co ko jo so vo po

nö cö kö jö sö vö pö

ni ci ki ji si vi pi

ne ce ke je se ve pe

na ca ka ja sa va pa

nu cu ku ju su vu pu

nap ken
sín fen
jön von
van fon

na-pos ka-pus si-sak nu-si a na-pos.
ka-nóc ka-jak ku-kac jo-có a ka-pus.
po-cak ka-kukk po-cok jenõ kó-cos.
za-jos ko-nok ne-vez jön a ke-nu.
   i-ca né-ni fõz.

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?

n
s n k n f n p n z n j c k v n

z s n c z n j k f n p j n z k n

37
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mivel? Kivel?
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e i e a ö e o ó ú e u ö a e õ ó e i á e õ e ú e ö i e

n l c n k l n v n l n z t n c n t l f n p l n t n l s n k

tõ nõ lõ põ cõ sõ

te ne le pe ce se

tú nú lú pú cú sú

ti ni li pi ci si

tó nó ló pó có só

te ne le pe ce se

ta na la pa ca sa

vo-nat vo-nal fo-nal

ne-vel cö-löp te-lep

ke-let va-sal la-kik

le-ves ne-vet ta-nul

ka-lap fe-lel te-lel

vo-nít le-vet ke-zel

38 18

jön a vo-nat. pe-ti jót ne-vet.

a pó-ni kis ló. tó-ni is ne-vet.

a-ni va-jat ken. a fo-nal fe-ke-te.

a pu-li vo-nít. nu-si jól ta-nul.

ka-tó va-sal. a-pu ne-ve-li pe-tit.

mi van, pe-ti-ke?
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vé dé fé né té ké
ve de fe ne te ke
vi di fi ni ti ki
võ dõ fõ nõ tõ kõ
ve de fe ne te ke
vé dé fé né té ké
vú dú fú nú tú kú

né-ni ne-ki nó-ta
né-zõ ze-ne ta-nú

lep lép kén ken
fel fél néz nép

fé-kez ke-fél ze-nél
le-vél vi-dék ke-vés
ké-pes té-ves té-ved

a vo-nat fé-kez.
a ve-tés zöld.
az ú-ton két ló jön.

a la-pon öt kép van.
é-va né-zi a ké-pe-ket.

pe-ti-ke é-hes volt.

e é õ é e i e a é õ e i a e é

é a ú é e ó ú e a ú é i õ é a

d n k n d j t n l f c n d p n v n c d l d z k n d j n t

39 19 20
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lá dá má vá pá tá fá
lé dé mé vé pé té fé
lú dú mú vú pú tú fú
la da ma va pa ta fa
lé dé mé vé pé té fé
lõ dõ mõ võ põ tõ fõ
le de me ve pe te fe

kép váll hét
fáj vél hát
fék fél láp
fák máj lép
háj tél tép
héj tál táp
kád pék kéz

á é é á ú é õ á é i á õ

é ú á a é e õ á i é á u

m d s m h z m p f v m z d k m h p m l t

ki-é a tej?
ki-é a la-pát?
ki-é a si-sak?
ki-é a fe-ke-te ci-põ?
ki-é a kék fa-zék?
ki-é a lám-pa?

Tapsold le! Melyik hangot hallod a szóban?
Mutasd meg a betűjelét! á é e

A képek alapján válaszolj a kérdésekre!

40 21
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mák nád mos nap nép mit nem hám

mi van a pa-don?

mi van a lá-dán?

mi van a föl-dön?

mi van a ví-zen?

mi van a ka-pán?

mi van a te-tõn?

mi van a fán?

mi van a ké-pen?

mi van a le-vé-len?

Válaszolj a kérdésekre!

41 22

n m s h z t n d m z h m n s m k n p m c n d n f m

hi ni mi si zi ci di

há ná má sá zá cá dá

hõ nõ mõ sõ zõ cõ dõ

hé né mé sé zé cé dé

he ne me se ze ce de

hú nú mú sú zú cú dú

há ná má sá zá cá dá

né-ni me-se
ma-mi vo-nó
ze-ne ha-mu
me-zõ pu-ma
né-zõ ma-nó
mo-ha mó-ni
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ka-to-na le-pe-dõ mo-so-da
la-ko-ma fu-vo-la pi-ló-ta
mu-ta-tó ve-ze-tõ ve-tí-tõ
pi-he-nõ ta-ní-tó ki-kö-tõ
mó-ni-ka va-la-mi pa-ti-ka
há-zi-kó la-vi-na ka-ti-ca
pa-lo-ta ci-co-ma ta-nu-ló

itt va-jon mi mó-ni-é?

mi le-het itt á-dá-mé?

mi az á-po-ló-nõ-é?

va-jon mi a ta-ní-tó né-ni-é?

mi le-het a cin-ké-é?

mi a ta-nu-ló-é?

va-jon mi a pi-ló-tá-é?

mi le-het itt a pé-ké?

va-jon mi a dé-di-é?

to-mi é-hes. a ma-ma kif-lit ad ne-ki.
a ci-ca is é-hes. mó-ni te-jet ad ne-ki.

41 23
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szé-na szó-da pu-szi ne-sze
ka-sza szõ-lõ szi-ta szõ-ke

é-va sze-me kék. fúj a szél.

ka-ti sze-me fe-ke-te. a li-la szép szín.

száll a lu-fi. la-li fát visz.

a szén fe-ke-te. a-pu ká-vét vesz.

42 24

Tapsold le! Hol hallod az új betűt?

sz t sz m sz k l sz v n sz d j p sz v

m n sz d sz l p k sz n sz m j t

õ é ó e ú õ á õ i é a e á ó é i õ á é

szé mé dé né té jé
sze me de ne te je
szi mi di ni ti ji
szá má dá ná tá já
szé mé dé né té jé
szú mú dú nú tú jú
szõ mõ dõ nõ tõ jõ
szó mó dó nó tó jó

szél szén szíj
szel szán száll
szól szín kész
szál szed dísz
száj szid mész
szép szem visz
szék szám hisz
szív szét tesz
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A képek alapján válaszolj a kérdésre!
Mivel?

42 25
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sz k sz d p sz j sz v n sz m l h sz f d sz h k m sz k

õ o u ö í e ú õ u a ó á o ö i e í é ö u õ í o ú õ o

mi má-szik az al-mán?

mi má-szik a fa-lon?

hol nõ a szil-va?

hol nõ a szõ-lõ?

hol van a szék?

hol van a fé-szek?

hol van a ha-lász?

hol van a szí-vó-szál?

a te-hén szé-nát e-szik.

a te-hén-nek a szé-na fi-nom é-tel.

hát a pu-li-nak mi a fi-nom?

Olvass! A képek alapján válaszolj!

szu vu nu tu mu
szó vó nó tó mó
szõ võ nõ tõ mõ
szo vo no to mo
szú vú nú tú mú
szö vö nö tö mö

no-tesz szí-nész
te-nisz sze-mész
ka-masz kö-szön
pa-nasz ka-szál
pe-nész kó-szál
mé-hész dí-szít
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só szó ló hó fó vó
sé szé lé hé fé vé
sõ szõ lõ hõ fõ võ
sa sza la ha fa va
se sze le he fe ve
sé szé lé hé fé vé
sá szá lá há fá vá

ka-lász szi-dás
ha-lász szó-dás
ha-las szi-mat
szí-nes si-mít
szí-ves ta-más
me-szel tá-masz
me-sél pi-szok

sz t s sz k sz s p l s m d sz

é e i e é ú é õ ó a õ e i é á õ ú á é õ í e á é e

Tapsold le! Hol hallod a sz és hol hallod a s
hangot? sz s

27

kö-szö-nöm szé-pen a lu-fit.
szí-nes sá-lat kap-tam a ma-má-tól.
pe-ti síp-ja szé-pen szól.
ké-szen van a le-ves.

ma-ma a szé-ken áll.
jaj, le ne ess, ma-ma!

mi-si sok te-jet vesz.
a-pu is szí-ve-sen isz-sza.
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sín szín szem sem szép síp szív sík
száll sál kés kész hús húsz lesz les

szõ-lõ ké-sõ si-ma szi-ta
su-ta ti-sza me-se szi-ke

ho-va te-szik a szõ-lõt?

mi e-szik szé-nát?

mi e-szik sa-lá-tát?

mit le-het sze-le-tel-ni?

mit le-het ha-lász-ni?

mi-vel le-het fes-te-ni?

mivel le-het sze-le-tel-ni?

ho-va vi-szi to-mi a tás-kát?

s v sz d h sz n s d m sz s j k sz l s p t sz f s d s h sz

28
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Tapsold le! Hol hallod a sz vagy a z hangot? sz z

zõ szõ mõ sõ nõ dõ
ze sze me se ne de
zé szé mé sé né dé
za sza ma sa na da
zi szi mi si ni di
zé szé mé sé né dé
zá szá má sá ná dá

zok-ni hol-ló
szil-va szel-lõ
disz-nó sen-ki
sap-ka szám-la
zász-ló póz-na
pad-ló sem-mi
jut-ka fej-sze

son-ka szik-la tep-si desz-ka
mis-ka szil-vi kaj-szi zuz-mó

szil-vi zok-nit mos.
mi kell hoz-zá?
víz és szap-pan.

zo-li son-kát vett.
saj-nos, sós. 
nem íz-lik.

a e u ú í i  é o ó á ö õ e u a ú i õ i é ö u i õ a o u

z sz m z sz z t z k sz l s k z j sz d s z p sz h sz p z

43 29
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ge sze ce le ze ne
gé szé cé lé zé né
ga sza ca la za na
ge sze ce le ze ne
gi szi ci li zi ni
gõ szõ cõ lõ zõ nõ
gú szú cú lú zú nú

gé-za gi-zi vé-ge fo-gó
gé-ge ma-ga sú-gó hu-gi

zo-li hú-ga ci-li.
la-ci fo-ga fáj.
a fo-gó á-gi-nál van.
gi-zi a té-vét né-zi.
a te-a gõ-zö-lög.

30

g s g sz g c sz g v t g sz c g h g s

é e i e ó é e õ e é a õ é i e é

cél gaz vég
szél gáz még
szín géz jég
cím gõz lég
szög gát meg
léc gól heg
lesz gép húg

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?
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zúg lép sas púp lesz szín

súg tép sás pép tesz szén

vág nép sós pap vesz szem

tág szép szósz vív gitt szám

tag pép száj zúz szét gém

mag nap gőg lóg szít szög

szag lap míg

híg síp víg

hol ég a gáz?

hol van gép?

hol ég a lám-pa?

mit fog a ci-ca?

mit vág á-gi?

hol zúg a szél?

mi lóg a fo-ga-son?

mi húz-za a va-gont?
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g k s k g c g z sz n g k v f g d c m d g l g sz d h g g

gá ká dá tá vá fá zá szá
gé ké dé té vé fé zé szé
gi ki di ti vi fi zi szi
gó kó dó tó vó fó zó szó
gú kú dú tú vú fú zú szú
gé ké dé té vé fé zé szé
gõ kõ dõ tõ võ fõ zõ szõ

gép vág
kép vak
géz makk
kéz mag
kész sok
szag fok
szék fog

folt volt kelt költ tölt zöld
föld most must fent ment dönt
lent pont szánt kint gond mond
hang gong láng leng zeng kong

á-gi szom-jas.  é-va te-jet tölt ne-ki.

i-cá-nak volt két pa-pa-gá-ja.  saj-nos el-száll-tak.

gé-za sast lá-tott.  a sas ma-ga-san szállt.

gi-zi húst vett.  még mást is fog ven-ni.

Tapsold le! Mutasd meg, melyik
betű hangját hallod! g d k p
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é-pí-tik  pe-ti-ék  há-zát.
ké-szek  a  fa-lak.
most  jön  a te-tõ.
a-pu  né-zi.
itt  fo-gunk  lak-ni!
pe-ti  és  mi-ki  is  é-pít.
az  õ  há-zuk  ké-szen  is  van.
hal-lod,  gi-gi,  mész  in-nen?
még  ösz- sze-dõl!

32
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ci-põ pi-ci gé-ge fo-gó

ci-ca ha-jó szó-da né-zõ

ma-ci há-ló sé-ta szõ-ke

fa-lu ké-ve vo-nó ku-pa

ke-fe szé-na ma-ga ka-pu

fó-ka szõ-lõ ko-pó fe-dõ

mó-ló ka-sza me-zõ gi-da

du-ci lá-da mo-zi le-gó

ha-jó ú-szik a du-nán.

sok ho-mo-kot visz.

zi-ta hi-deg szó-da-vi-zet i-vott.

most kö-hög tõ-le.

gé-zu pa-pá-ja fa-lun la-kik.

még lo-va is van.
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A képek alapján válaszolj a kérdésre!
Honnan?
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fóka szóda láda nézõ mezõ

falu szõlõ háló szõke gége

fedõ móló séta legó cica

kefe maga maci kéve kopó

kupa gida cipõ vonó néni

kasza mozi duci széna vaku

nán-di ka-szál.

a ka-sza nem e-lég é-les.

nán-di feni a ka-szát.

33

a ha-lász há-lót vet ki.

sok ha-lat fog.

mind el fog-ja ad-ni.

majd vesz a fi-á-nak ci-põt.
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A képek alapján válaszolj a kérdésre!
Honnan?
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dö gö kö jö lö nö

do go ko jo lo no

dú gú kú jú lú nú

dó gó kó jó ló nó

di gi ki ji li ni

dõ gõ kõ jõ lõ nõ

de ge ke je le ne

a mama köl-nit ka-pott.

jó szaga van.

mi-vel vág-ja szil-vi a sza-la-got?

mi-vel vág-ja apu a húst?

mi-vel viszi apu a tég-lát?

mi-vel eszi ági a tész-tát?

mi-vel vág-ja géza a fát?

mi-vel eszi olgi a mé-zet?

mi-vel isz-sza mama a ká-vét?

mi-vel fog-ja pal-kó a ha-lat?

g d k g h p sz d c g l j g v j g d l n h t g n l d g d k

ö o e ó u í õ i u á o ú a á õ o õ ö é e u a ú í i ö

tég-la kug-li

sik-ló pad-ló

ken-dõ pen-ge

dön-tõ don-ga

köl-ni don-gó

gaz-da

kam-pó

45
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ra sa ta va sza za

rú sú tú vú szú zú

rõ sõ tõ võ szõ zõ

ri si ti vi szi zi

ré sé té vé szé zé

ró só tó vó szó zó

rá sá tá vá szá zá

re se te ve sze ze

ru-ha ru-gó ré-pa ri-gó rá-gó ró-ka ré-gi

fúró karó váró merõ pára dara daru

túra póré kóró fúró fura mire köré

mari di-ót tör.  cuk-rot ke-ver hoz-zá.

tész-tá-ra te-szi.

34

r k r s r t r sz m r g d r z k r

c r f c g h m r p d r z r sz c

már kör rúg

mér fúr rég

mer pár rom

mar sír rés

kér sor rág

kár sár ráz

kar sör réz

kor zár rak

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?
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kár sor szór lek-vár cir-kusz

már sír szõr dok-tor mus-tár

tár tõr zár far-kas pász-tor

varr ver dér kar-ton nap-tár

kar vér fúr kór-ház pin-cér

pár por hír cit-rom ter-mosz

mer pír húr pár-duc cuk-rász

mi u-gat? mi rö-fög?

mi ha-rap? mi há-pog?

mi ká-rog? mi dör-mög?

mi me-keg? mi or-dít?

mi zö-rög? mi cin-cog?

ki sír? mi túr?

mi röp-köd?

a  ko-pár. a  ro-mos.

a  pi-ros. a  fe-hér.

46 35
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ní rí lí dí ví sí

nõ rõ lõ dõ võ sõ

na ra la da va sa

nú rú lú dú vú sú

nõ rõ lõ dõ võ sõ

nó ró ló dó vó só

né ré lé dé vé sé

ne re le de ve se

mert part kelt kert talp

térd hord park szörp szörf

költ tölt tart polc perc

ka-nál ta-nár sá-tor mo-tor po-hár sze-kér

ke-rék ka-lap la-vór re-tek li-ter gi-tár

ez a cí-mer a zász-ló is a mi-enk:
a mi-enk: pi-ros, fe-hér, zöld.

é i õ e õ é á õ a ú a é e õ á i ú õ a á ú õ é á é i õ

r l r s sz r n l r d z n f r k t r d l r s v r k r p l r c

roló sár hull

rudi sál húr

lali szál lom

nóra szár rom

dóra szán rég

déli vár lég

 váll vér

 varr vél

36
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ó-rás i-ker e-gész u-gat
á-rus i-gaz i-gen ú-szik
i-tal ö-röm ö-reg é-rik
a-gár e-lég ö-rök á-rul

egér erõs éget
ének esõs akar
étel édes eszik

pé-ter sír.
pi-ros a tor-ka.
apa or-vos-hoz viszi.
mi-ért vi-szik pé-tert or-vos-hoz?

gu-rul a pénz.
a la-vór tele van.
el-tört a po-hár. sári ru-hát varr.
ez a puli nem ha-rap. a sá-tor erõs.
a me-rõ-ka-nál for-ró. fo-rog a ke-rék.

dö-rög az ég.  esõ lesz.
rita siet haza.
mi-ért siet rita?

Olvasd el a mondatokat! Felelj a kérdésre!

3837
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ű
ü

e û a û á û û é e û i û e ó û e

ü o ü i ü e ü ü a ü i ü ü ó ü ü

r j r sz j r d z j l r v j k j r z r

üt-tû ür-rû üj-jû

at-ta ar-ra aj-ja

it-tí ir-rí ij-jí

ot-tó or-ró oj-jó

üt-tû ür-rû üj-jû

et-te er-re ej-je

át-tá ár-rá áj-já

tû fû hû mû tûz fûz hût fût sül

ott az ajtó. ez az alma apró.

az üst tele van.  este enni ké-rek.

ki jár erre? eszti ülve al-szik.

üt az óra. ülj arra a szék-re!

a néni fût.  ég a tûz.  jó me-leg lesz.

er-re arra

aj-tó árva

al-ma ülve

el-me apró

es-kü este

or-só olló

im-re eszti

Tapsold le! Hol hallod az új betűk hangját? ü ű

39
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el-le er-re ejje esse essze

il-lí ir-rí ijjí issí isszí

ül-lű ür-rû üjjû üssû üsszû

al-la ar-ra ajja assa assza

ol-ló or-ró ojjó ossó osszó

ül-lû ür-rû üjjû üssû üsszû

el-le er-re ejje esse essze

a mama messze la-kik.

mi-vel ér ide?

kész a lec-ke.

ottó viszi vissza a fü-ze-te-ket.

kari el-vet-te éva mac-kó-ját.

add vissza, kari!

lá-tod, éva sír érte.

hû, de esett teg-nap!

anna még-is kint ját-szott.

el-e-sett. sá-ros lett.

menni

tenni

venni

üsse

mossa

messze

vissza
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A képek alapján válaszolj a kérdésre!
Honnan?

40
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û a û á ó û é e ü a û í a e ű o ü ó

in-nen on-nan néz-ze hoz-za ráz-za

hossza süsse issza üsse lesse erre

a te-rem hossza hét mé-ter.

atti ho-mo-ko-zik.

ráz-za a szi-tát.

andi varr.

isti hozza neki az ollót.

a cica nem issza meg a te-jet,

mert már evett két e-ge-ret.

néró meg a-kar-ta sza-gol-ni a sü-nit.

a sün háta tüs-kés.

néró vo-nít.

mi-ért?

anna hozza a fü-ze-tét.

leül a szék-re.

írja a lec-két.

jól fog neki si-ke-rül-ni.
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A képek alapján válaszolj a kérdésre!
Honnan?
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b
s b k b f t b l z b sz m v b r b c j

ú a ú e ú á é ú i o u i é o ó a

eb ek es em el

ib ik is im il

ub uk us um ul

ab ak as am al

ob ok os om ol

éb ék és ém él

úb úk ús úm úl

jár a baba.

most el-e-sett.  sír.

nem se-bes a lába?  nem.

új-ra fel-áll.

jár a baba, jár.

most nem fog el-es-ni.

busz baj hab

bal bél láb

bál bán rab

bér bog seb

bár bús bab

bor búg búb

bot bír jobb

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?

4241
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ab-lak ár-bóc asz-tal al-szik

em-ber or-vos al-bum ol-vas

ab-rosz új-ság eg-res ál-mos

ab-rak os-tor íz-lik új-ból

mi ug-rik a víz-be?

ki ug-rik a víz-be?

mi bú-jik a sá-tor-ba?

mi bú-jik a bar-lang-ba?

ki be-szél a mik-ro-fon-ba?

mit ló-gat zoli a víz-be?

mit tesz bori a lá-bos-ba?

mit rak gabi a tás-ká-ba?

ki bú-jik bele a ka-bát-ba?

be-á-ta néni a táb-lá-hoz hív-ta bo-rit.

bori a táb-lá-ra írt.

nem hi-bá-zott.

be-á-ta né-ni-nek tet-szett az í-rá-sa.

bori most büsz-ke rá.

Válaszolj a kérdésekre!
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a ló lá-bán pat-kó van.

a mama bor-só-ból ké-szít le-vest.

van mér-ges gom-ba is.

jár a baba, ti-peg-to-pog,

a ru-há-ja li-beg-lo-bog.

jár a baba, jár, jár.

itt a mama! vár, vár!

(Jovicza Sándor után)

b p v p b r k r b m p f b m t v b s l b h z h b p v

bú pú hú vú fú

be pe he ve fe

ba pa ha va fa

bí pí hí ví fí

bó pó hó vó fó

bé pé hé vé fé

bal-ta pos-ta zab-la táb-la pár-na

pál-ca bor-só lep-ke póz-na bár-ka

bol-ha posz-tó zeb-ra bim-bó pum-pa

pat-kó pus-ka sap-ka kam-pó buc-ka

pál-ma rám-pa gom-ba rab-ló bal-ra

bál-na pom-pa lám-pa pasz-ta per-sze

baba

papa

pipi

béka

bika

pici
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az új ka-bát szür-ke. zoli fúj-ja a tü-zet.

a néni húst süt. a tű meg-szúrt.

piri be-fű-zi a tűt. bé-lus be-tű-ket ír.

az ing ujja szűk. tus van az ü-veg-ben.

ga-bi-nak a lába nem mo-zog.

már pici kora óta be-teg.

nem ta-nult meg jár-ni.

ke-re-kes-szék-ben ül.

ab-ban tol-ják az is-ko-lá-ba is.

ott a ba-rá-ta-i se-gí-te-nek neki.

gabi is se-gít ne-kik a szá-mo-lás-ban.

ű ú a e ú í ú ó ű á ű ó ú u i ü a u á ü u i ü

cú pú bú gú sú
cű pű bű gű sű
cá pá bá gá sá
ci pi bi gi si
cú pú bú gú sú
ce pe be ge se
cű pű bű gű sű
có pó bó gó só

fut fűz búg ü-veg
fűt hús tűz u-tas
fül hűs túl ü-res
fúl szűr süt ü-reg
fúj szúr tus u-gat
túr szűk sün ü-get
tűr súg sül ü-zem
tűz rúg hűt ü-zen
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gyuri kér, hogy gyere haza.

lá-tom, hogy ke-vés a gyufa.

fé-lek, hogy le-e-sik a po-hár.

a baba vi-gyáz, hogy el ne es-sen.

a ta-ní-tó néni a bú-tor-gyár-ról ma-gya-ráz.

gyuszi na-gyon fi-gyel, mert nagy-a-pa is asz-ta-los.

gyufa gyalu kígyó fagyi gyuszi gyuri gyõzõ

gyi pi ri ci hi ni

gyé pé ré cé hé né

gyõ põ rõ cõ hõ nõ

gyá pá rá cá há ná

gyú pú rú cú hú nú

gye pe re ce he ne 

gya pa ra ca ha na 

gyár gyom

gyúr gyep

gyér gyõz

gyõr vagy

begy fagy

hegy hagy

lágy légy

      

gy
r gy m gy s l gy z t gy b f r

sz gy p h gy n gy v l z m gy k b

õ e õ a ú õ á é õ í e õ á õ é

Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?
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gyõ bõ szõ põ rõ
gyû bû szû pû rû
gyí bí szí pí rí
gyé bé szé pé ré
gyõ bõ szõ põ rõ
gya ba sza pa ra

gy h gy sz b gy r m l gy f gy k p sz gy s gy n sz p gy

õ û e û õ a õ e ü á û õ é û ö ü i ö a ü e ü ö e ö ü

gya-lul szûr föl
gyó-gyít szõr fül
gyó-gyul gyûr tör
gyö-tör tõr kör
he-gyez hõs hût
gyû-rött hûs bõr

Válaszolj a kérdésekre! 

Tapsold le! Hol hallod az ü, ű, ö, õ hangot 
a szavakban? Mutasd meg a betűt! ü ű ö ő

mit he-gyez gyõzõ?
ki lett a gyõz-tes?
ki vi-gyáz a ba-bá-ra?
mi lesz a rügy-bõl?
mit gya-lul az asz-ta-los?
mi-ben van mo-gyo-ró?
mibe te-szik a szõ-lõt?
hol á-rul-nak fagy-lal-tot?
mit gyó-gyít az ál-lat-or-vos?
mire vi-gyáz néró?
hol veszi gyön-gyi az al-mát?
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mit? Mivel?

50 47
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jõ gyõ dõ cõ fõ mõ
jû gyû dû cû fû mû
je gye de ce fe me
jû gyû dû cû fû mû
ji gyi di ci fi mi
jõ gyõ dõ cõ fõ mõ
já gyá dá cá fá má

d gy d j m gy j gy d gy f j gy z d sz j gy v gy j d j d

õ e û á i û a õ û i û e á û a õ i õ i û a û õ e i õ

hegy váj ajak
jegy vágy agyar
jár fagy idén
gyár fáj egyél
gyík rügy édes
jut híd egyik
gyúr hagy ádám

gyön-gyi kis cé-du-lá-kat ké-szí-tett, így: 

mon-da-to-kat írt rá-juk, így: az ágy puha.

a kis gyuri el-tép-te, így: a gyûrû   szép.

gyön-gyi sírt.
apu azt mond-ta:
— ne sírj!
össze le-het rak-ni.
te is tu-dod?
ke-resd a pár-ját!

játék-szavak
ünnepnap
hétköznap
minden nap
nap mint nap
süt a nap.

(Károlyi Amy)

zoli tü-zet

juci szal-vé-tát

apu desz-kát

gyuszi ce-ru-zát

éva tész-tát

la-jos mo-gyo-rót

he-gyez.

tör.

gyújt.

gyúr.

gya-lul.

gyûjt.

48
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dû bû rû lû szû gyû
di bi ri li szi gyi
dõ bõ rõ lõ szõ gyõ
da ba ra la sza gya
dó bó ró ló szó gyó
dõ bõ rõ lõ szõ gyõ
dú bú rú lú szú gyú
de be re le sze gye

d b r b s d k d gy m b sz j d r b n l b d gy b f v

û á û õ a ó õ e á û ú é ú û ó e ú û õ a û é ú ó õ

dal
bal
bél
dél
bögy zab had
dob vad hab
bér láb kedd
dér kád több

szoba deka buda hûtõ
szóda béka dobó szûrõ
szabó duda tüdõ fûzõ
fedõ baba fûtõ hiba
bogyó dada futó láda

rudi lab-dá-ja pi-ros. ju-li-é kék.
szü-net-ben az ud-var-ra vi-szik.
min-den-ki ját-szik a két lab-dá-val.

Tapsold le! Hol hallod a d hangot, hol a b-t?
Mutasd meg a betűjét! b d

szóda béka dobó szûrõ
szabó duda tüdõ fûzõ
fedõ baba fûtõ hiba
bogyó dada futó láda
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bó hó dó gyó zó szó
bú hú dú gyú zú szú
bû hû dû gyû zû szû
bé hé dé gyé zé szé
bú hú dú gyú zú szú
bá há dá gyá zá szá

b r d h gy sz d k b f l s d gy b t d p z f d b z sz gy

ú û é û á ú a û e ú i ú û é á û a i ú á û a á ú i û é

ebéd
öböl
agyar
arasz
árok
ügyes

vidd be a szé-ket a szo-bá-ba! õröl
tedd bele a gyu-fát a fi-ók-ba! örül
rakd be a fü-ze-te-det a tás-kád-ba! üzen
tedd a di-ót a lá-dá-ba! őriz
a-kaszd a ka-bá-to-dat a fo-gas-ra! ötös
fûzd be a fû-zõt a ci-põd-be! üres
tedd be a gyû-rût a do-boz-ba! idõs
zárd be bod-rit a kert-be! elõbb

gyuri a kert-be megy. viszi a ka-pát is.
andi vele megy. õ a kan-nát viszi.
hagy-mát ül-tet-nek.
nagy-ma-ma örül, hogy ügyes
u-no-ká-i van-nak.

51
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gye ge le de ce be je
gyé gé lé dé cé bé jé
gyó gó ló dó có bó jó
gyú gú lú dú cú bú jú
gyé gé lé dé cé bé jé
gyá gá lá dá cá bá já
gyû gû lû dû cû bû jû

gy g f gy f g sz g b c gy n g r gy h g gy c j gy l g gy

é a e á é i é á ú é û e i ú á é a e i á û é ú á i é e é

ma-gas he-gyes
me-leg na-gyon
gye-rek gi-tár
gyó-gyít gá-gog
ra-gad ra-gyog
gya-log vi-gyáz
fi-gyel se-gít

vá-sá-ro-lunk

nagy-ma-ma vett gom-bát, to-jást, má-jat.
ági fa-gyit és tor-tát vett.
gyuri rá-gót és gu-mi-cuk-rot vett.
mar-git néni vett hagy-mát, ret-ket, sa-lá-tát.
gézu vett ra-dírt, gyur-mát és he-gye-zõt.

a mama vá-sá-rol-ni kül-di ga-bit.
vi-gyázz az úton!
fi-gyeld a jel-zõ-lám-pát!
állj meg a jár-da szé-lén!
nézz e-lõ-ször bal-ra!
fi-gyelj a be-for-du-ló a-u-tók-ra!
ne játssz az út-tes-ten!
si-ess ha-za!
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bolt fest bánt gyárt völgy
folt must bent bojt tölgy
volt most bont gyúrt hölgy
vált test pont gyújt hang
kelt pest gömb gyûjt leng
múlt rest gomb majd zeng

hol ta-lált géza kagy-lót?

mi-bõl gyúr-ja a mama a tész-tát?

mi-vel gyújt gabi tü-zet?

hova bújt a gyík?

mit gyûjt gyuri?

hol hagy-ta jocó a he-gye-zõt?

mire fûzi ági a gyön-gyöt?

ki-vel jár-ja gyuszi a tán-cot?

lepke, lepke szállj le

lep-ke, lep-ke szállj le,
szállj le a ke-zem-re!
mé-zem is van, cuk-rom is,
vá-lo-gat-hatsz ben-ne!

(magyar népdal)

53 53

bolt fest bánt gyárt völgy
folt must bent bojt tölgy
volt most bont gyúrt hölgy
vált test pont gyújt hang

est gömb gyûjt leng
múlt rest gomb majd zeng
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Tapsold le! Hol hallod az új betű hangját?

cs
m cs f cs v k cs l b cs g cs d cs

a á õ é ú á é õ í é e ó á õ ú a í

csõ tõ bõ põ gõ kõ
csá tá bá pá gá ká
csi ti bi pi gi ki
csé té bé pé gé ké
csõ tõ bõ põ gõ kõ
csó tó bó pó gó kó
csú tú bú pú gú kú

csibe kicsi csó-vál
csikó kacsa csú-fol
csákó kocsi csö-rög
csomó bácsi csa-hol
csiga lecsó csa-tol
csóka pacsi cso-dál
csuka vacsi lo-csol
csupa tócsa fe-cseg

kicsi csi-bék men-nek a me-zõn.
a ma-má-juk ve-ze-ti õket.
az út mel-lett egy fe-ke-te csõ fek-szik.
be-lül csupa ko-rom.
a csi-bék kí-ván-csi-ak.
be-le-búj-nak a csõbe.
a má-sik vé-gén ki-búj-nak be-lõ-le.
csi-be-ma-ma cso-dál-ko-zik.
hová let-tek az õ csi-bé-i?
itt csupa fe-ke-te csibe van.
mi-ért fe-ke-ték a csi-bék?
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sz cs b r cs sz n cs d sz gy r sz g cs t z h cs k sz

csû dû szû hû gû lû
csõ dõ szõ hõ gõ lõ
cse de sze he ge le
csa da sza ha ga la
csõ dõ szõ hõ gõ lõ
csû dû szû hû gû lû
csi di szi hi gi li
csé dé szé hé gé lé

dõl fûz fûtõ
dûl fõz csésze
tûr föl szülõ
csel fül szûrõ
szel szûr fûzõ
szõr csûr gyûszû
csõr szög védõ
kör szûk derû

Válaszolj a kérdésekre!

hol van a cse-rép?
mit csi-nál anna a tü-kör elõtt?
mit kap a cse-cse-mõ?
hova lett a szi-vacs?
mi hû-söl a fa alatt?
mire rak-nak pe-csé-tet?
hol fek-szik a cse-cse-mõ?
hova teszi a néni a ka-lá-csot?
mi van a hûtõ te-te-jén?
mit tart a bû-vész?
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sö csö kö gyö rö
se cse ke gye re
sõ csõ kõ gyõ rõ
sû csû kû gyû rû
si csi ki gyi ri
sü csü kü gyü rü
sé csé ké gyé ré
se cse ke gye re

cs s r cs d s cs gy n j s cs b cs d s v gy cs b cs s r

ü á û õ i ö é û a û e õ ö ü á i õ é ü a á õ ö e û ü

csík síp csí-pés
sík csíp ka-vics
csal sõt tö-vis
sál csöpp ka-pocs
süt sül la-pos
csüd hûs csí-kos
csõr csüccs cso-mós
sör süss rá-csos

légy ked-ves!

csaba kis-sé kö-vér.
dani na-gyon kicsi.
dani gyak-ran csú-fol-ja csa-bát:
— dagi csaba! dagi csaba!
csabi sír-va fa-kad.
— nem sza-bad csú-fo-lód-ni! — 
mond-ja csil-la néni.
— mind-e-gyik em-ber más. néz-zé-tek!
sári haja szõke, an-di-é fe-ke-te,
bo-ri-é vö-rös.
sári ked-ves, andi ügyes, bori ud-va-ri-as.
én mind-e-gyi-ket sze-re-tem.
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cs c m c cs d cs b c l cs d gy b cs s c h cs b gy c n

öcs öc öd öp öb ös
ücs üc üd üp üb üs
ocs oc od op ob os
ics ic id ip ib is
ücs üc üd üp üb üs
öcs öc öd öp öb ös
ucs uc ud up ub us

do-boz do-bol cu-kor
do-bos do-bog cso-kor
da-rab bo-goz ma-lac
bá-dog ga-gyog ku-lacs
gyo-mor de-rül bo-hóc
dü-hös di-csér pa-pucs
bû-nös ra-gyog po-cok

Olvass! Válaszolj a kérdésekre!

cili is-ko-lá-ba jár. el-sõs.
sze-ret ol-vas-ni.
a-mi-kor ha-za-ér,
e-lõ-ve-szi a ba-bá-ját:
— ülj ide, ba-bu-ci!
te le-szel a gye-rek.
én a ta-ní-tó néni.
meg-ta-ní-tom ne-ked a be-tû-ket.
lá-tod, ez az a.
ez meg az ó.

(Tolsztoj után)

mi-kor veszi elõ cili a ba-bá-ját?

mire ta-nít-ja?

mi-ért ta-nít-ja ol-vas-ni?

vi-har volt. u-tá-na új-ra süt a nap. ki-de-rül az ég.
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mit? Hova?
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ö ü i ö o u i ü u o ö u ü o ö i ö o u ü a ü

pici  be-céz
pacsi  be-csül
csacsi  bi-ceg
cica  ci-bál
cumi csi-pog dö-cög
csuka cí-mez csi-tít
boci cse-rél va-cog
bácsi ka-cag cse-lez
csésze lo-csol cé-loz

dani ki-ön-töt-te a ká-vét a csé-szé-bõl.
a baba ki-it-ta a te-jet az ü-veg-bõl.
a mama ki-vet-te a va-jat a hû-tõ-bõl.
a néni ki-vet-te a gyön-gyöt a do-boz-ból.
a bácsi ki-ha-lász-ta a csu-kát a tó-ból.
a csésze ki-csú-szott gyuszi ke-zé-bõl.

ö-reg-a-pó al-ma-fát ül-te-tett.
az em-be-rek meg-kér-dez-ték:
— mi-nek ne-ked az al-ma-fa?
meg-ö-re-ged-tél.
te már nem fogsz enni
eb-bõl az al-má-ból.
— nem baj — fe-lel-te ö-reg-a-pó.
— majd má-sok esz-nek.
ö-rül-ni fog-nak,
és rám gon-dol-nak.

(Tolsztoj után)
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û ü e u ú a i û u e ü e ú e ü i û i u a ú ü e û a i ü

tú fú vú lú zú szú
te fe ve le ze sze
tu fu vu lu zu szu
tû fû vû lû zû szû
ta fa va la za sza
tü fü vü lü zü szü
ti fi vi li zi szi

lomb fürj
lánc halk
domb bank
mind rönk
comb komp
ránc lift
kezd film

Olvass! Válaszolj a kérdésekre!

csil-la egy sí-pot ta-lált a jár-dán.
— jé! mit ta-lál-tam! — 
meg-ö-rült neki.
bele a-kart fúj-ni.
nagy-a-pa nem en-ged-te.
— nem sza-bad! pisz-kos!
be-teg le-hetsz tõle! 

hol ta-lál-ta csil-la a sí-pot?
mi-ért nem sza-bad a szá-já-ba ven-ni-e?

a falu szé-lén domb van.
té-len szán-kóz-ni le-het raj-ta.

gyuszi a tó part-ján vár a komp-ra.
az viszi õt át a túl-só part-ra.

ki-vág-ták az el-szá-radt fát.
a rönk a föl-dön fek-szik.
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mit? Hova?
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õ ö e ö a ó o a ö o e í i ó ö a õ í o e ó a ö í õ e a

Válaszolj a kérdésekre!

mi e-sett ki a pad-ból?

mi e-sett ki a ko-sár-ból?

mi jön ki a gyár-ból?

mi jön ki az ól-ból?

mi van desz-ká-ból?

mi ké-szül pa-pír-ból?

mi bú-jik ki a lá-dá-ból?

mi ké-szült gyur-má-ból?

mi öm-lött ki a vö-dör-bõl?

kecs-ke szöcs-ke bics-ka
cék-la kecs-ke cin-ke
hor-dó csen-gõ pin-ce
kör-zõ szer-da szik-ra
mos-dó cér-na kagy-ló
gyur-ma desz-ka csor-ba
csut-ka böl-csõ gör-be
csip-ke csör-lõ dur-va
bög-re csör-gõ buz-gó
gyep-lõ für-dõ szél-sõ
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ü ö a i ö e ü e i ü a ö ü ö i e a ü i ü ö e ö ü a ö e

Keresd a mondat másik felét!

ha dö-rög az ég,  so-kat szán-kó-zunk.

ha süt a nap, vi-har lesz.

ha e-sik a hó, me-leg van.

ha rossz a csap, le-sze-dik.

ha é-rik a gyü-mölcs, hív-ják az or-vost.

ha bea be-teg, a papa meg-ja-vít-ja.

ha tibi cso-kit kap, a mama fel-ve-szi.

ha dá-vid ál-mos, mind meg-e-szi.

ha sír a gye-rek, le-fek-szik.

csend pest birs gyújt
rend kedv bors gyûjt
rojt terv talp hajt
taps rajz fánk rejt
hárs pénz csüng fejt
társ liszt cseng lejt

est birs gyújt
rend kedv bors gyûjt
rojt terv talp hajt
taps rajz fánk rejt
hárs pénz csüng fejt
társ liszt cseng lejt
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otthon

gyõr egy nagy város.
csabi gyõr-ben la-kik a szü-le-i-vel.
egy la-kó-te-le-pen van a la-ká-suk,
a ha-to-dik e-me-le-ten.
ott a bú-to-ruk, a ru-há-juk.
csabi ott ját-szik. mama ott fõz.

teg-nap csabi ki-rán-dult a szü-le-i-vel.
na-gyon jól é-rez-ték ma-gu-kat.
es-té-re min-den-ki el-fá-radt.
— in-dul-junk haza! — mond-ta csabi.
jó volt ha-za-ér-ni.
— min-de-nütt jó,
de leg-jobb ott-hon — 
mond-ta é-des-apa.

ta-lá-lós kér-dé-sek

gyü-mölcs va-gyok, é-des va-gyok,
ha meg-ér-tem, pi-ros va-gyok.
té-len el-rejt jól a kam-ra,
mi is vol-nék, ha nem ...

este hosszú, dél-ben kur-ta,
fa-lon néha na-gyon fur-csa.
mi az?
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sz gy h d cs j gy b g gy n v k cs n f gy sz j d g n l sz

reng györgy gyolcs csend zöld fürt
rongy görcs kulcs csont föld kürt
leng gyors bölcs nincs küld küzd
gyöngy roncs rend kincs tölt kard
cseng mancs mond gyûjt sült halk

ho-gyan kell?

a kis gyur-ka vi-sít:
apu, ve-gyél ne-kem fa-gyit!
apu, új ci-põt a-ka-rok!
apu, vi-gyél el a vi-dám park-ba!
apu, ne-kem rágó kell!
apu, azt a cso-kit a-ka-rom!
i-ga-zán, ve-gyél egy bi-cik-lit!
é-des-a-pa meg-kér-de-zi:
— ho-gyan kell ezt mon-da-ni? — 
gyur-ka csak ü-völt to-vább.
a nagy test-vé-re ma-gya-ráz-za:
— mondd: apu, ké-rek szé-pen fa-gyit!

most ti is mond-já-tok el,
ho-gyan kér-jen gyur-ka!

60



131

épül az utca

gyuri do-bo-zo-kat gyûjt.
há-za-kat akar ké-szí-te-ni be-lõ-lük.
van már sok kicsi meg nagy do-bo-za.
e-gyik-bõl lesz a ház fala.
má-sik-ból lesz a tetõ.
ösz-sze-ra-gaszt-ja õket.
ki-vág-ja az aj-tót
meg az ab-la-kot.
gyor-san é-pül-nek a há-zak.
gyuri hosz-szú ut-cát rak ki be-lõ-lük.
— tü-tü-tû! — 
tol-ja raj-ta vé-gig az a-u-tó-ját.

61

for-gács  szám-lál hosszú
bog-rács  csuk-lik hosz-szú
fegy-ver  csúsz-kál messze
bocs-kor hör-csög csil-log mesz-sze
gyer-mek lán-gos gyul-lad lasszó
tol-mács ken-gyel csat-tog lasz-szó
csar-nok lan-gyos kap-csol vissza
hegy-csúcs csen-get pan-csol visz-sza
 gyom-lál  össze
 gyor-sít  ösz-sze
 dör-mög
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fi-nom re-tek

orsi na-gyon vár-ja a szün-i-dõt.
nagy-pa-pá-hoz fog u-taz-ni.
nagy-pa-pá-nak nagy kert-je van.
or-si-ra is rá-bíz egy kis da-ra-bot.
ret-ket fog bele vet-ni.
gyak-ran fog-ja lo-csol-ni.
ez lesz a leg-fi-no-mabb
re-tek a vi-lá-gon.

ki-tõl kap kis ker-tet orsi?
mi-ért lesz ez a re-tek a leg-fi-no-mabb?

fej gõz bál mér jut bús
begy cet dob szûr fûz záp
méz dúc hût gyõz tép sós
szügy sün fúj csór kész rossz
kacs fog bír fúr hûs kék
gyász fagy dûl tûr dús vén
gyom dér csíp fúj lágy csak
     rúd

Olvass! Felelj!
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laci ott-ho-na

la-ci-ék fa-lun lak-nak.
van egy szép ker-tes há-zuk.
a szü-le-i é-pí-tet-ték.
ott la-kik a nagy-ma-má-ja is.
la-ci-nak há-rom ki-sebb test-vé-re van:
and-ris, pan-ni és a pici ági.
laci már se-gít a disz-nó-kat e-tet-ni,
a krump-lit ka-pál-ni,
szõ-lõt kö-töz-ni.
büsz-ke, hogy már õ is dol-go-zik,
mint a na-gyok.
vi-gyáz a ki-csik-re is.
ma csabi ér-ke-zik ide gyõr-bõl.
lá-to-ga-tó-ba jön.
laci be-ve-ze-ti a ház-ba:
ez az én ott-ho-nom.

majd meg-mu-ta-tom a fa-lut.
van mel-let-te egy kis tó is.
ott tá-vol lá-tod a he-gye-ket.
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te hol vagy ott-hon?
bu-da-pest, gyõr,
deb-re-cen, sze-ged
mind ma-gyar-or-szá-gon van.
ma-gyar-or-szág a mi ha-zánk.
van-nak más or-szá-gok is.
tudsz mon-da-ni má-so-kat?
szá-munk-ra ma-gyar-or-szág
a leg-szebb,
mert ez a mi ha-zánk.

a ma-gya-rok szent ho-ná-nak,
a mi ked-ves, szép ha-zánk-nak
ad-jon is-ten két ba-rá-tot:
bé-kes-sé-get, sza-bad-sá-got!

(Kriza János)
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min-den be-tû-nek van egy pár-ja.

ezek kis-be-tûk: a i í o ó m s t

ezek nagy-be-tûk:  A I Í O Ó M S T

A ne-ve-ket nagy-be-tû-vel kezd-jük.

MI TI SI Mari Samu Isti Anna
MA TA SA Tomi Mici Olga Ildi
MÓ TÓ SÓ Sári Tibi Anci Orsi
MÍ TÍ SÍ Miki Saci Imre Andi
MO TO SO Teri Móni Ottó Anti

A mon-da-to-kat is nagy-be-tû-vel kezd-jük.

Ott a híd.  A-lat-ta hajó úszik.
So-kat esett. Most sá-ros az út.
A tó vize tisz-ta. Ott úszik Iván.
Itt a sár-ga maci.  A-pu-tól kap-tam.
Ma Ica vá-sá-rol.  Te-jet meg va-jat vesz.

Mohó vol-tál!
Most fáj a ha-sad.
Adok ka-mil-la-te-át.
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be cse pe ce gye sze
bû csû pû cû gyû szû
bõ csõ põ cõ gyõ szõ
ba csa pa ca gya sza
bû csû pû cû gyû szû
bé csé pé cé gyé szé

õ û á a e i õ á û é ó õ û e õ û a é û i û e é á û õ

b r p cs z b k gy sz b g m v n b h p b c cs gy sz b r

ká-bel be-ton
pa-raj pa-pír
tu-bus bí-bic
ka-pus
ba-nán
pó-ráz

Találós kérdések!

Mi hord-ja a há-tán a fü-lét?

(fedő)

hat-ból tíz

végy elõ hat gyu-fa-szá-lat!
ho-gyan le-het eb-bõl tí-zet csi-nál-ni?
Tö-rés nél-kül ám! Így ni:

(Gárdonyi Géza után)

bû-vész szö-vet kö-röm csö-rög
to-boz fû-rész ke-rül sû-rít
tü-csök szi-mat rö-fög ké-szül
cö-löp kö-rül be-csül csö-pög
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mit? Honnan?
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kis-be-tűk: z p h nagy-be-tűk: Z P H S H P T Z H Z

S H P M Z T Z P T H S H P A O I Ó A I Ó O A I

b d v d s b gy sz d b k z gy j d l b n d cs r f b cs b d

HÍ ZÍ SÍ TÍ PÍ
HA ZA SA TA PA
HÓ ZÓ SÓ TÓ PÓ
HI ZI SI TI PI
HO ZO SO TO PO

Zoli Pi-ros-ka
Peti Haj-nal-ka
Huba Pé-ter-ke
Pali Sa-rol-ta
Zita Te-réz-ke

lab-da kez-dő bics-ka táb-la
zeb-ra ken-dő csúsz-da buk-si
med-ve kör-be desz-ka bor-dó
bor-só bor-da bal-ta ban-di
bir-ka pad-ló szer-da Hil-da
bun-da dön-tő für-dő Tün-de

Mi lesz a pa-pír-lap-ból?

Pis-ta pa-pír-ral ját-szik. Haj-to-gat-ja.
Pan-ni nézi. Mi lesz be-lő-le?
— Már tu-dom! re-pü-lő! —
Pis-ta el-ha-jít-ja.
Mesz-szi-re száll.
Pan-ni kéri:
ne-kem is csi-nálj!
Mi tör-té-nik az-tán?
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre!
Mit? Honnan?

63
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Anyu sü-te-ményt süt.  Tá-nyér-ra teszi.
A szõ-nyeg sá-ros lett. Mar-csi le-söp-ri.
Manyi ke-nye-ret vág. sza-lá-mit rak rá.
Az anyó be-fû-tött. füs-töl a ké-mény.
Peti tá-nyé-ro-kat tö-röl-get.  A szek-rény-be teszi.
ági fel-mos-sa a kony-hát.  A-nyu-ka örül.

Mi nyá-vog? Mi fé-nyes?
Mi nye-rít? Mi so-vány?
ki nya-fog?

nye se be ce ze sze
nyé sé bé cé zé szé
nyó só bó có zó szó
nyú sú bú cú zú szú
nyé sé bé cé zé szé
nye se be ce ze sze
nya sa ba ca za sza

nye-reg to-rony
tá-nyér zu-hany
ke-nyér vá-gány
ka-nyar dí-vány
bá-nyász kö-peny
szú-nyog bá-rány
szõ-nyeg ké-mény

ny
t ny r z ny d ny b c h ny l z t

sz s ny p r ny l r d b ny v f sz

é ó ú í a é e í ó é a e ú e í é ó

Hol hallod az új betű hangját?
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Mit nyal Manyi?
Mit rág a nyuszi?
Mit te-szel a ke-nyér-re?
Hova te-szed a tá-nyért?
ki õr-zi a bá-rá-nyo-kat?
Hol él a páf-rány?
Hol áll a moz-dony?
Mi-vel vá-god a ke-nye-ret?

Válaszolj a kérdésekre!

szá nyá rá csá dá vá
szé nyé ré csé dé vé
szú nyú rú csú dú vú
szá nyá rá csá dá vá
szó nyó ró csó dó vó
szé nyé ré csé dé vé
szõ nyõ rõ csõ dõ võ

ny d cs ny f g ny c k m ny cs r ny sz ny cs v ny sz z

á i é á ú á õ á ó é ú á õ a é á e á é ó e ú é á i e

kor-mány
páf-rány
vil-lany
már-vány
sár-kány
hor-gony
szek-rény

put-tony moz-dony mel-lény pár-kány
nyir-kos hal-vány szár-nyas szeny-nyes geny-nyes
ennyi annyi mennyi könnyû dinnye szenny
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A képek alapján válaszolj a kérdésre!
Milyen? Hasonlítsd össze!
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nye ne ve sze cse be
nyá ná vá szá csá bá
nyi ni vi szi csi bi
nyé né vé szé csé bé
nyá ná vá szá csá bá
nyõ nõ võ szõ csõ bõ

ny n sz ny k n ny cs p ny f n h c ny b n d v ny t n

e õ e i á a e é õ ú é i e õ á ú é a i á é e ú õ a é e

nyár nyír
nap nyer
nép lány
nyél van
nyíl hány
néz fény nyit vén

ka-rá-csony te-nye-rel

ka-ra-ván me-ne-tel

nye-re-mény kö-nyö-rög

ne-ve-tés kö-szö-net

pa-szo-mány hu-nyo-rog

ne-ve-lés fe-nye-get

ra-ko-mány nyö-szö-rög

de-ne-vér ka-na-laz

bá-nyá-szik ka-nya-rog

bu-nyó-zik ha-nya-gol
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jó nyó szó nó zó csó
jõ nyõ szõ nõ zõ csõ
ja nya sza na za csa
je nye sze ne ze cse
jõ nyõ szõ nõ zõ csõ
jó nyó szó nó zó csó
já nyá szá ná zá csá

j ny n ny k j d ny b j sz ny j sz n v j z ny b t j n ny j

õ ó a õ e ú õ i ó õ ú á õ e á ó i õ e õ ó á i õ á e

jár nyak
nyár fej
nyög fény
jön nyáj
jég lány
nyél huny
jaj haj

A ke-nyé-ren lek-vár van.  Anyu ken-te rá.
Alma van a tá-nyé-ron. éva sa-nyi-nak nyújt-ja.
A lab-da a szõ-nye-gen van.  A cica u-tá-na-ug-rik.
A pár-na a dí-vá-nyon van.  Anyu fel-ráz-za.
A szok-nyán folt van. jut-ka ej-tet-te rá.
A kö-pe-nyen csak két gomb van. Majd fel-varr-juk 
a töb-bit.

fé-nyes kö-mény ha-jas
fe-jes ta-réj ha-nyatt
fo-nal sö-rény ha-nyag
ka-nyar sö-vény há-jas
ka-jak ka-raj ha-jós
ka-nál vo-nal do-hány
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kisbetûk: ú u e á k l n    nagybetûk: Ú U E Á K L N
U E Ú A I E Á U O A E Ó Ú Á A E O U Í Á Ó A

K T N L P N S L K M N H L T N K M S N T L K

NÁ LÁ MÁ KÁ PÁ
NÚ LÚ MÚ KÚ PÚ
NÓ LÓ MÓ KÓ PÓ
NA LA MA KA PA
NE LE ME KE PE
NI LI MI KI PI

Kati Ákos Ági
Laci Elek Ica
Nóri Áron Ede
Lili Ubul Emõ
Kari Ábel Imi
Lali Iván Ari

fa-ze-kas ma-ra-dék kö-nyö-köl he-ge-dül
fõ-ze-lék te-rí-ték cse-pe-reg cso-ma-gol
nyu-ga-lom ké-nye-lem vá-la-szol gé-pe-sít
ja-vu-lás ka-pa-nyél gõ-gi-csél kö-ze-leg
bu-zo-gány Mi-ku-lás nyi-vá-kol nyi-ko-rog

A kis tor-kos
Kar-csi bácsi kér-dez-te a fi-ú-kat:
— Mi sze-ret-nél len-ni, Nor-bi?
— Pi-ló-ta.
— Hát te, Lász-ló?
— Tûz-ol-tó.
— Hát te, Ákos?
— én — ven-dég.
— Mi-ért? — kér-dez-te Kar-csi bácsi.
— Mert a ven-dé-gek-nek é-des-a-nyám
min-dig sü-te-ményt süt!
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nyárs fánk nyers nyújt
ránc film vers fent
nyest szirt zord fejt
tánc szerv zárt vonz
lánc liszt nyílt zeng
rajz taps halk cseng

In-dul há-rom va-dász...
In-dul há-rom va-dász,
neki a me-zõ-nek.
Men-nek, men-de-gél-nek,
hogy majd nyu-lat lõ-nek.
Ki is ug-rik egy nyúl
le-ve-les bo-kor-bul.
Lõ-nek mind a hár-man.
Ki-a-bál-ják: — Meg-van!
én ta-lál-tam! — én! — én! 
Majd ki-sül a vé-gén!
Hát a há-rom va-dász
ösz-sze-vész a nyú-lon.
A nyúl pe-dig — vesd el ma-gad —,
túl van már az úton.
Úgy el-ka-ri-ká-zik,
a nyoma sem lát-szik!
Mint-ha szól-na: — Nesz-tek!
nyúl-húst ma nem esz-tek.

(Pósa Lajos után)
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Mi le-het a zsák-ban?
  zsír? dió? Tej? Krump-li?
Mi le-het józsi zse-bé-ben?
  zseb-ken-dõ? zsi-neg? nya-ló-ka? Tá-nyér?
Mi le-het zsuzsi tá-nyér-ján?
  Ke-nyér? rizs? To-rony? Ma-zso-la?
Mi le-het a ga-rázs-ban?
  zsi-ráf? zsák? Pa-rázs? O-laj? Te-rep-já-ró?
Mi lehet a fi-ók-ban?
  Le-pe-dõ? Pi-zsa-ma? rõ-zse? Pá-zsit?
Mi le-het a kony-há-ban?
  fa-ka-nál? rezsó? Mor-zsa? zsem-le? ga-rázs?

zsõ tõ nyõ jõ bõ
zse te nye je be
zsó tó nyó jó bó
zsi ti nyi ji bi
zsá tá nyá já bá
zsó tó nyó jó bó
zsú tú nyú jú bú

rózsa zsuzsa
zsalu bözsi
dézsa dezsõ
rezsó rózsi
bizsu józsi

zs p zs r zs t zs j zs k zs g v zs p

t zs j h zs b d f zs l zs n t h zs

Hol hallod az új betű hangját?

Válaszolj a kérdésekre! Gondolkodj!
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Hasonlítsd össze!
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gyû nyû bû zsû vû dû
gyú nyú bú zsú vú dú
gye nye be zse ve de
gyi nyi bi zsi vi di
gyú nyú bú zsú vú dú
gyû nyû bû zsû vû dû
gyó nyó bó zsó vó dó

gy ny zs k zs ny f gy h ny t zs gy d zs b ny gy r v gy

û a ú e ú û ó ú û û á i û ü í u a e ú a e ü û á û

nyár hagy
gyár hány
nyit hegy
gyík nyes
nyír hogy
gyúr nyom
nyúl gyom

Mi-ben van ma-zso-la?

Mi-vel le-het mu-zsi-kál-ni?

Mi-bõl le-het pa-rázs?

Hol lát-tál zsi-rá-fot?

Ki lé-pett da-rázs-ra?

Min ül a zsoké?

Mit köt-nek meg a zsi-neg-gel?

Ki-nek kell a pajzs?

Ki vizs-gál-ja a be-te-get?

Mi-vel van tele zsolt zsebe?

Válaszolj a kérdésekre! 
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zs s v f zs gy s gy ny zs n s k ny s zs p gy s zs ny s

vi-rág-bolt-ban

zsóka any-já-nak név-nap-ja van.
Mit ve-gyen neki?
zsóka gond-ban van.
vi-rá-got! Pi-ro-sat!
El-megy a bolt-ba.
— Ké-rek vi-rá-got!
— ró-zsát? Tu-li-pánt?
— ró-zsát, pi-ro-sat!
— és meny-nyit? 
— So-kat!
— A sok rózsa drá-ga, nem elég egy?
A-nyu-nak adod, és meg-ö-le-led.

Te ad-tál már a-ján-dé-kot?
fény-ké-pet, te-rí-tõt, zseb-ken-dõt? vagy mást?

70

zsú sú lú nyú fú gyú
zsé sé lé nyé fé gyé
zsû sû lû nyû fû gyû
zsi si li nyi fi gyi
zsá sá lá nyá fá gyá
zse se le nye fe gye
zsa sa la nya fa gya

zsír seb
sír zseb
zsák sok
sál rozs
súg hús
zsúr rúzs
sut vas
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Hasonlítsd össze!
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Válaszolj a kérdésekre!

Meg-le-pe-tés

zsuzsi ma ál-mo-san éb-redt.
— Kelj fel gyor-san! —
mond-ta a nagyi.
— Tu-dod, hova me-gyünk ma?
Ál-lat-kert-be! 
zsuzsi ö-röm-mel ug-rott ki á-gyá-ból:
— jaj, de jó! Ugye, zsolt is jön?
Meg-ke-res-sük a maj-mot és a zsi-rá-fot!
zsolt a nagy, bar-na med-vét a-kar-ja lát-ni.

Mi-rõl dör-zsöl-te le anyu a rozs-dát?
Kit tün-te-tett ki a zsûri?
Mi pe-zseg a po-hár-ban?
Mi-vel nyesi Sári a ró-zsát?
Mit tart a zsa-nér?
Mit süt dezsõ a pa-rá-zson?
Mit ci-pel gazsi a zsák-ban?
Min mu-zsi-kál Misi?
Mit ken anyu a zsöm-lé-re?
Mit ál-lít apu a ga-rázs-ba?
Mi-vel nyír-ják le a pá-zsi-tot?
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Mer-re men-jen zsuzsi a zsi-ráf-hoz?
Mer-re ke-res-se zsolt a med-vét?
Ho-gyan le-het a ka-pu-tól a fó-kák-hoz jut-ni?
Mer-re men-jen nagyi a pá-vák-hoz?

Ki ta-lál-ja meg?
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zõ zsõ csõ dõ hõ bõ

zi zsi csi di hi bi

zû zsû csû dû hû bû

zé zsé csé dé hé bé

zá zsá csá dá há bá

zû zsû csû dû hû bû

zá zsá csá dá há bá

zs z k z f zs h cs zs n z m cs z zs d l zs cs z zs cs k f

û õ á õ û i é a õ û e õ í û a û á é e õ i a õ û é õ á

mo-zsár ka-lács

mo-zog da-rázs

mo-csár pe-zseg

má-zol cse-veg

zi-zeg ze-nél

zsi-neg pá-zsit

csi-nál pe-csét

zsol-tot ün-ne-pel-jük

zsolt ma nyolc-é-ves.
Sü-tünk tor-tát.
cu-kor-ból ra-kunk rá a-u-tót.
Sü-tünk ma-zso-lás ka-lá-csot is.
fõ-zünk fi-nom ka-ka-ót.
Hí-vunk sok ven-dé-get.
vá-sá-ro-lunk ké-pes-köny-vet.
Azt mond-juk zsolt-nak:
Is-ten él-tes-sen so-ká-ig!
zsolt örül az a-ján-dé-kok-nak.
örül a ba-rá-ta-i-nak.
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bú-tor fo-gas ke-fél zsa-nér

vi-téz vá-ros ja-vít ku-lacs

fa-zék pe-dál sí-pol ko-vács

me-der gyö-kér tá-mad zsi-vány

ma-rék zsi-lip vi-sít re-dõny

bú-vár zu-hany re-pül gyo-mor

ra-dar bi-ceg bí-zik pe-csét

ba-rát fo-gad fé-kez csa-lád

ti-tok bé-kül gá-zol kö-mény

A park-ban zöld a pá-zsit.

Min-den nap lo-csol-ják.

fõ a rizs a lá-bos-ban.

Anyu a hús mel-lé ad-ja.

A baba le-dob-ta a csör-gõt.

Erzsi új-ra o-da-ad-ja neki.

zsolt a zse-bé-be rak-ja a pén-zét.

rá-gót fog ven-ni be-lõ-le.

Hu-gi-nak is ad majd.
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barát radar gázol kömény

pedál meder repül zsivány

fogas marék támad zsilip

búvár fogad biceg redõny

bútor fékez kefél pecsét

vitéz békül sípol zuhany

titok bízik zsanér gyomor

város javít család gyökér

fazék visít kovács kulacs

ve-réb

Hipp-hopp, 
itt va-gyok,
azt eszem, 
amit ka-pok.
Ha nem ka-pok: 
csip-csirip!
Kol-dul-ga-tok 
egy ki-csit:
mor-zsát, ma-ra-dék 
ke-nye-ret,
meg-ra-kom jól a 
be-gye-met.

(Kányádi Sándor)
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Olvass!

Hány gye-re-ké lett a cso-ko-lá-dé?

gyuri cso-ko-lá-dét kapott a nagy-ma-má-tól.

Ki-bon-tot-ta.

ö-röm-mel ha-ra-pott bele:

— de finom! kö-szö-nöm! 

Az-tán hir-te-len újra be-cso-ma-gol-ta.

— Még-sem íz-lik, gyu-ri-kám? —

ag-gó-dott nagyi.

— Nagyon, nagyon íz-lik.

de meg-vá-rom Cilit.

rög-tön ha-za-ér.

õ is örül majd neki.

józan saját vegyes dicsér

közel kócos magyar nyílik

zömök nehéz vékony gyógyít

dacos serény hegyes facsar

pihés sovány hanyag locsol legyez

kóbor pocsék kemény zsákol csúfol

hideg makacs hálás csatol zsúfol

piros gyanús csíkos vigyáz becsül
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Hasonlítsd össze!
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sz t sz r sz cs b  sz g sz d z sz k sz h v sz l d b j sz t

Zolika segít

Zolika há-rom-é-ves.
Min-dig anyu mel-lett szeret lenni.
Teg-nap anyu nehéz ko-sa-rat vitt.
Zolika se-gí-te-ni sze-re-tett volna.
— Menj innen, kis-fi-am!
Ehhez te még kicsi vagy!
— tolta félre anyu.

Ma nagyi le-ej-tet-te
a szem-ü-ve-gét.
Zolika ta-lál-ta meg.
Utána nagyon örült.
— Ugye, én is tudok se-gí-te-ni!

sza da za ta na ja
szá dá zá tá ná já
szi di zi ti ni ji
szó dó zó tó nó jó
szá dá zá tá ná já
szú dú zú tú nú jú

szüret színész
sziget szekér
szamár kalász
szemész keszeg
szúnyog vászon
szõnyeg vadász

szalad szuszog szeret reszel
beszél kaszál gyászol készít



160

kisbetûk: õ ö é v b c     nagybetûk: Õ Ö É V B C
É É A Õ O Ö É U Ú É A É Õ E Ó O É Ó Õ Ú É
V S T C V B H V C T B V L B C V H N T V B K B

CÉ BÉ VÉ NÉ SÉ
CÕ BÕ VÕ NÕ SÕ
CE BE VE NE SE
CÓ BÓ VÓ NÓ SÓ
CÉ BÉ VÉ NÉ SÉ
CÚ BÚ VÚ NÚ SÚ

Béla Örs Blan-ka
Viki Éva Va-lé-ri-a
Cili Edit Ber-nát
Vera Ádám Hen-rik
Bori Ödön Bá-lint
Vica Irén Ber-ta

pa-lack gyümölcs narancs korong
ba-rack nyúlánk bakancs harang
ga-lamb gyémánt kilincs szilánk

Vigyázz az utcán!
— Várj, Béci! — ki-a-bál-ja Eszti.
Már piros a lámpa!
Le ne lépj a jár-dá-ról!
Nézd, mennyi autó! Mek-ko-ra ka-mi-on! 
Te mit mon-da-nál még Bé-ci-nek?

Ki vagyok én?
Éjjel-nappal ba-ran-go-lok,
Azt sem tudom, hol lakom.
Ahol járok, dö-röm-bö-lök
Az ajtón, az ab-la-kon.
Ezért senki nem is szeret.
Ki is szeretné a ...
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Mesélj, mit látsz még a képen?
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tyé pé szé té bé
tyó pó szó tó bó
tyá pá szá tá bá
tyú pú szú tú bú
tyé pé szé té bé
tyi pi szi ti bi

kutya batyu Matyi Pityu Pötyi

Mi ketyeg?
Mi potyog?
Ki totyog?
Mi lötyög?

Húzz kesztyût, mert hideg van!
Potyog az alma, mert fúj a szél.
Totyog a baba, mert még pici.
Nehéz a szatyor, mert tele van szil-vá-val.
rotyog a lekvár, mert fõzik.

ty ty m ty r ty s ty sz ty n ty g h ty b c

z ty h r ty v ty k sz m b ty d p

Kié az alma?
Érik az alma. Pityu szedi le.
Már mászik is a fára.
Pötyi ki-a-bál: — Én is kérek belõle!
Matyi is ki-a-bál: — Én is kérek!
Hopp! Már le is poty-tyant az alma.
Kié lesz? Pötyi és Matyi meg-fe-le-zik.
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A képek alapján válaszolj a kérdésekre! Honnan? Hova?
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zs sz ty m sz zs h zs n t sz l ty t zs d l sz ty r zs sz

zsú szú tú tyú hú
zsé szé té tyé hé
zsá szá tá tyá há
zsó szó tó tyó hó
zsi szi ti tyi hi
zsa sza ta tya ha
zse sze te tye he

szék rozs
zsák rossz
szín rész
zsír visz
szebb rúzs
zseb szúr
szel kész

A tyúknak két lába van. A kártya kerek.
A ku-tyá-nak két lába van. A pinty tud úszni.
A sza-tyor-nak füle van. A ponty tud úszni.

Erzsi a téren a má-szó-kán áll.
zsóka most akar föl-mász-ni rá,
de nem fér el.

zsip-zsup, ken-der-zsup,
Ha meg-á-zik, ki-dob-juk.
zsupsz!

(Népköltés)

Felelj! Igaz? Nem igaz?
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tyû jû fû szû hû zsû
tye je fe sze he zse
tyõ jõ fõ szõ hõ zsõ
tyi ji fi szi hi zsi
tyû jû fû szû hû zsû
tya ja fa sza ha zsa

ty j f j ty h g j zs ty sz j d j v ty zs j sz d zs ty j zs

û a û õ i e õ û e i û a õ e i õ a û e û e i û a õ û a

jut fütyül
tyúk tojás
tej fátyol
pötty hajol
fütty tejes
fej ketyeg

Test-vér-ke

Pötyi-nek test-vé-re szü-le-tett. zsó-fi-nak hívják.
zsófi még e-gé-szen pici.
Nem tud járni, nem tud be-szél-ni.
Ölben kell vinni. Ha éhes, sír. 
Anyu szop-tat-ja. 
Apu für-de-ti. Pötyi is segít.
Ha zsófi sír, é-ne-kel neki.
zsófi baba pedig ne-vet-ni kezd.
Már meg-is-me-ri Pötyit.

Éj-sza-ka ö-le-lem a mackót,
rajta is pi-zsa-ma-ka-bát van
— jó lenne test-vér is, gon-do-lom,
kicsi, hogy férjen a la-kás-ban.

(Kiss Ottó)
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A más hol-mi-ja

zsuzsó szép tollat kapott a báty-já-tól.
Be-hoz-ta az is-ko-lá-ba.
Min-den-ki kézbe akarta venni.

A szü-net-ben kint ját-szot-tak.
Matyi be-sur-rant a te-rem-be.
Hamar a zsebébe dugta a tollat.
Akkor lépett be szonja:
— Teszed vissza rögtön!
— Ez a toll nekem kell! —
dob-ban-tott Matyi.
— Nem szabad el-ven-ni a másét!
Te is szomorú lennél, 
ha el-ven-nék a szép, új hol-mi-dat.

sze-rin-ted mit fog tenni Matyi?

zsiga zsuzsi rózsa motyó számoló
szita zsóka rezsõ kaja szalámi
szoba nesze szõlõ kutya mazsola
szike szûrõ rezsó dutyi mászóka
mázsa zsûri szóló potya julika
kasza szita zsaru jani fakutya
szabó széna batyu Petya kaszáló
zsabó dézsa hajó joli szigorú
szabi része bátyó józsi zsugori
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Marcsi ba-ba-ru-há-ja
Pityu falun lakik. Marcsi vá-ros-ban.
Pi-tyu-ék meg-hív-ták Marcsit.
Marcsi sok ér-de-ke-set látott.
Pi-tyu-ék házát Bodri kutya õrzi.
A ház elõtt rózsák nõnek.
Mö-göt-te vannak a kacsák meg a tyúkok.
Marcsi min-dent meg-cso-dált.
Se-gí-te-ni a-kart.
Pityu szedte a csa-lánt a ka-csák-nak,
Marcsi szórta a ku-ko-ri-cát a tyú-kok-nak.
Késõbb ját-sza-ni mentek.
A réten pi-pa-csot ta-lál-tak.
A pipacs szir-ma-i le-hul-lot-tak.
Marcsi ruhát csi-nált be-lõ-lük
a kis ba-bá-já-nak.

Mö-göt-te vannak a kacsák meg a tyúkok.

Marcsi szórta a ku-ko-ri-cát a tyú-kok-nak.

tó tyó csó ró gó
tû tyû csû rû gû
tõ tyõ csõ rõ gõ
tú tyú csú rú gú
ti tyi csi ri gi
tá tyá csá rá gá
tõ tyõ csõ rõ gõ

ty cs m ty t b cs ty r ty l cs t ty g cs b ty f cs ty cs

õ ó û ú e á û a õ û ó í ú é û õ e ú ó á û ó õ ú á

kesztyû korcs
kancsó korty
harcsa konty
kártya fogantyú
bástya kalapács
tárcsa billentyû
hártya paradicsom
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öny öty öc öd öb
üny üty üc üd üb
iny ity ic id ib
uny uty uc ud ub
üny üty üc üd üb
eny ety ec ed eb
ony oty oc od ob

ty ny r c ny k ty v ny ty b ty f ny z ty d ny g b ty ny
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dunyha
potyka
kunyhó
pityke
konyha
Matykó
ponyva

Mit tesz zsolti a sza-tyor-ba?
 Tor-nyot? Pon-tyot? Húst? Kenyeret?

Mit tesz csilla a tálba?
 Tejet? Kutyát? Ko-cso-nyát? Pe-cse-nyét?

Mit rak Matyi a zse-bé-be?
 Bics-kát? szo-tyo-lát? fenyõt? Kár-tyát?

Mit látott Manyi a réten?
nyuszit? Hattyút? Pin-tyet? Kin-cset?

Mit cipel Marcsi a lép-csõn?
 Batyut? cso-ma-got? je-ge-nyét? szaty-rot?

Mit nyes rózsi?
 Sö-vényt? rózsát? Kony-hát? Kesz-tyût?

gon-dol-kodj! felelj!
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gyá tyá há sá zsá
gyú tyú hú sú zsú
gye tye he se zse
gya tya ha sa zsa
gyá tyá há sá zsá
gyó tyó hó só zsó

gy ty s ty h ty k gy z ty b sz gy zs ty gy sz c gy ty s

magyar gyertya
fátyol gyurma
ragyog hártya
motyog hagyma
gagyog bástya
szutyok hangya

Matyi e-ső-kö-pe-nye mû-a-nyag-ból van.
A gyertya vi-asz-ból van.
A ko-cso-nyát disz-nó-hús-ból fõzik.
A nyaraló fából é-pült.
A tányér por-ce-lán-ból van.
A befőtt gyü-mölcs-ből készül.
A könyv pa-pír-ból van.
A kártya is pa-pír-ból van.
Az én kesztyûm bõrbõl van.
A te kesz-tyû-det gyap-jú-ból kö-töt-ték.

Apja és fia
Ha apuval meg-szö-künk,
délig haza sem jövünk.
A ke-zün-ket zsebre vágva,
Ki-sé-tá-lunk a világba.

(Mezei András)
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ösvény ka-pi-tány bizonyít
ásvány bu-zo-gány savanyít
étvágy mo-zi-jegy magyaráz
erszény sü-te-mény vezényel
õrnagy ha-jó-jegy kihegyez
árnyék ké-nye-lem fogantyú
ügyvéd ka-rá-csony tarisznya
ormány fe-gye-lem szivattyú
egyszer fi-gye-lem harisnya
öltöny pe-re-putty kopoltyú

csibi ka-land-ja

tyúkanyó sétálni vitte a csibéket.
Kacsa mama sétálni vitte a kacsákat.
A kis csibi a kacsák után szökött.
A kacsák a tóhoz mentek.
Pancsoltak a vízben.
— Mi úszni is tudunk! — hápogták.
Te csak csibe vagy, nem tudsz! 
csibi szégyellte magát.
Õ is a vízbe ugrott.
Majdnem megfulladt.
szerencse, hogy kacsa mama kihúzta.
— csibe vagy, nem kacsa! — szidta
tyúkanyó.

(Szutyejev után)

ösvény ka-pi-tány 
ásvány bu-zo-gány 
étvágy mo-zi-jegy 
erszény sü-te-mény 
õrnagy ha-jó-jegy 
árnyék ké-nye-lem 
ügyvéd ka-rá-csony 
ormány fe-gye-lem 
egyszer fi-gye-lem 
öltöny pe-re-putty 
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Gábor fagyit kért aputól. Julcsi segít anyunak.
Négy gombócot kapott. Felmossa a konyhát.
Kitõl kapott Gábor fagyit? Mit segít Julcsi?

Ültess fát!
Ültess fát! Hogyha mást nem, lombot ád.
Árnyékában megpihenhetsz,
gondot õ visel reád.
Jó tavasszal nyit virágot,
messze érzed illatát.
Kis madárka száll reája,
ingyen hallgatod szavát.
— Ültess fát!

(Jókai Mór)

kisbetûk: û ü f g j  nagybetûk: Û Ü F G J

É Û E Ü Á Û É Ú I Á Ü Ó Ü É Ü Ü U Á É Ü Í Û É

G H J F B N M F H G S F J N L H M F G M N P J

JÛ GÛ FÛ HÛ NÛ
JU GU FU HU NU
JÁ GÁ FÁ HÁ NÁ
JÉ GÉ FÉ HÉ NÉ
JÜ GÜ FÜ HÜ NÜ
JÓ GÓ FÓ HÓ NÓ
JÉ GÉ FÉ HÉ NÉ

Gizi Fáni Helga
Jenõ Juci Gábor
Feri Nusi Hedvig
Józsi Jani Nándor
Huba Gabi Flóra
Géza Frici Judit
Luca Jenci Jolán

Felelj a kérdésekre!
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A héja

száll a héja magasan,
földre röppen hamisan.

tyúk: — Mit akarsz itt, héja?
Héja: — Ások.
tyúk: — Mit ásol, te héja?
Héja: — Kutat.
tyúk: — Minek a kút, héja?
Héja: — Víznek.
tyúk: — Minek a víz, héja?
Héja: — fõzni.
tyúk: — Mit fõzöl, te héja?
Héja: — csirkét.
tyúk: — A magadét, héja?
Héja: — A tiedet ellopom.
tyúk: — Anyjuk vagyok,
nem hagyom!
Hess! Hess! Hess!

És a héja éhesen
tovább repült mérgesen.

(Móricz Zsigmond)
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Já-ték-nyu-szi vi-tor-lá-zik

Bandi kapott egy vi-tor-lást.
Ö-röm-mel vitte le a tóra.
Be-le-ül-tet-te a já-ték-nyu-szi-ját.
— Én is sze-ret-nék vi-tor-láz-ni! — 
csi-cse-reg-te a madár,
és rászállt az ár-bóc-ra.
— Én is — bre-keg-te a béka,
és be-ug-rott a vi-tor-lás-ba.
A ponty is kedvet kapott.
Ő is be akart szállni.
de a vi-tor-lás fel-bo-rult.
A madár elszállt.
A béka vízbe ugrott.
A ponty elúszott.
csak a já-ték-nyu-szi
nem tudott úszni.
— Jaj, jaj, se-gít-ség! — ki-ál-tott.
— Ne félj, nyuszikám! — mondta Bandi,
és kikapta a vízből.

(Szutyejev után)

Mit kapott Bandi?
Hol ját-szott vele?
Mit ül-te-tett bele?

Olvass! Felelj a kérdésekre!
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oly ol ocs oc og
ily il ics ic ig
aly al acs ac ag
ály ál ács ác ág
öly öl öcs öc ög
oly ol ocs oc og
uly ul ucs uc ug

lyuk boglya
moly kályha
súly fáklya
hely pulyka
mély
boly
gally

drót

friss

kréta

tréfa

trikó

trafik

drága

traktor

ilyen olyan milyen selyem bagoly
pehely mosoly mûhely sólyom

Milyen színû a baba szeme?
Olyan kék, mint az ég.

Milyen tapintású a cica szõre?
Olyan puha, mint a selyem.

Milyen ízû a datolya?
Olyan édes, mint a méz.

Milyen súlyos a hátizsák?
Olyan nehéz, mint a só.

ly
ly s ly m ly z ly f b ly t k ly g

z ly sz l c ly d v ly h l ly n ly

ú u o ó õ ö i í i ü û á a ö õ û i
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Károly az áruházzal szemben lakik.
Mondd el, hogyan kell Károlynak
a sportpályára mennie!
Hol kell vigyáznia?
Sári a lakótelep elsõ házában lakik.
Hogyan viszi óvodába a kistestvérét?
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lû lyû szû dû zsû bû
lõ lyõ szõ dõ zsõ bõ
lé lyé szé dé zsé bé
lû lyû szû dû zsû bû
lú lyú szú dú zsú bú
ló lyó szó dó zsó bó
la lya sza da zsa ba

ly l zs ly cs l sz g d ly zs b l d sz ly h z cs ly l zs ly l

helyiség
folyadék
mosolyog
támolyog
homályos
szabályos
szívélyes

Mi a pelyhes?
Mi mély?
Mi bolyhos?
Mi ragályos?
Mi homályos?
Mi lyukas?
Mi súlyos?
Mi pikkelyes?
Mi veszélyes?
Mi terebélyes?
Mi sekély?

Télen sirályok repülnek a duna fölött.
Le-leszállnak a vízre.
Halat, hulladékot keresnek.

Felelj a kérdésekre!
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ény ély ép éd écs
eny ely ep ed ecs
õny õly õp õd õcs
íny íly íp íd ícs
eny ely ep ed ecs
úny úly úp úd úcs
ény ély ép éd écs

é e ú é í õ é ó õ e é ú õ e í é õ ú é e õ e u é í ú

ny zs ny k ly f ny d ly r h ly ny p cs ny d ly zs cs

folyó csúnya
fenyõ pálya
golyó Sanyi
gólya pólya
bánya hunyó
tanya zsálya
vályú tunya

Autóverseny
Sanyi autópályát kapott. Mûanyagból van.
Apu segít neki összerakni.
A pálya felsõ részét az asztalra teszik.
csavarral oda is erõsítik.
A pálya lefelé vezet.
A padlón folytatódik.
Az ablak felé kanyarodik.
Kezdõdik a verseny. Indulás!
A piros kisautó
könnyen legurul a pályán.
A zöld mindig felborul.
csak nem romlott el?

prém krém sport kristály plakát
spenót program fregoli krákog

75



178
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Hála

Mihályék mellett öreg néni lakik.
Marika néni a neve.
Mikor Mihály kicsi volt,
Marika néni sokat segített anyunak.
Õrizte Mihályt, míg anyu bevásárolt.
Marika néni most beteg lett.
Alig tud már menni.
Mihály mindennap becsenget hozzá:
— Mire van szüksége, Marika néni?

Azután elszalad a boltba,
leviszi a szemetet,
még ki is söpör.
És ezt mind mosolyogva teszi.
— Milyen kedves ez a Mihály! — 
örül Marika néni.
Mihály is örül.
Te mit gondolsz, miért?

Lakik-e a te közeledben is öreg néni?
Tudnál-e te is segíteni valamit?
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ly ty z gy ly g sz ly m ty f gy s ly g ty l gy ty b ly gy

A kutya is szereti a kölykét
Nagymama mesélte:
— régen volt egy szép nagy kutyánk.
szutyinak hívták.
Négy kis kölyke volt.
Nagyon féltette õket.
A szénaboglyában
csinált nekik helyet.
de az én öcsém, Matyi,
megtalálta a kiskutyákat.

Az egyiket bevitte a konyhába.
Simogatta, örült neki.
szutyi vonítva kereste a kölykét.
Matyi odaadta neki.
szutyi a fogaival fogta meg,
és a helyére vitte.

(Tolsztoj után)
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tyé lyé gyé zsé szé zé
tyá lyá gyá zsá szá zá
tyi lyi gyi zsi szi zi
tyõ lyõ gyõ zsõ szõ zõ
tyé lyé gyé zsé szé zé
tyû lyû gyû zsû szû zû
tye lye gye zse sze ze

folyadék
kutyagol
veszélyes
figyelem
mosolyog
pityereg
győzelem

vályú kutya gyufa batyu gólya fagyi
potya pálya fenyõ szûrõ rózsa nyuszi
pólya bátyó gyufa dézsa szóda gyûszû
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ly j m zs d j ly b d ly k j zs d ly sz b ly zs j d ly j m

A varjú szomjas volt. Nem talált vizet.
Az udvaron volt egy kancsó,
de csak félig volt vízzel.
A varjú nem érte el a csõrével.
Kérdezte a baglyot: — Mit tegyek?
— dobálj kavicsokat a kancsóba!
— mondta a bagoly.

A varjú úgy is tett.
A kavicsok lesüllyedtek a kancsó aljára.
A víz felemelkedett.
— Köszönöm a jó tanácsot, bagoly!

(Tolsztoj után)

lya zsa ja ba ra da
lye zse je be re de
lyõ zsõ jõ bõ rõ dõ
lyá zsá já bá rá dá
lyû zsû jû bû rû dû
lyi zsi ji bi ri di
lyú zsú jú bú rú dú

folyosó datolya tájoló pocsolya nápolyi

Jani furulyát fúj. Juci tavaly elsõs volt.
Itt az új gereblye. Ki jön a folyosón?
Jenõ golyóval játszik. Károly tejet kér.

lyuk jut hely tej
súly fúj zaj moly

súlyos tojás tavaly
bagoly hajas vajas
talaj folyik bújik
Károly Lajos Mihály
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ju tyu lyu csu zu
jü tyü lyü csü zü
je tye lye cse ze
ji tyi lyi csi zi
jü tyü lyü csü zü
ju tyu lyu csu zu
jo tyo lyo cso zo

ü u e ü a i ü o u ü e o ü i u a ü u i ü e u ü e u o ü

j ly sz ly d j ly f j ly ty r ly z j cs ly zs j z b j h zs ly

bojtos folytat
bolyhos folyton
pelyhes hajnal
tájkép hajlik
tartály pisztoly
ráspoly harkály
kastély hajszál

Hogyan kell gólyát rajzolni?
Itt egy kis pont áll magába,
bekerítjük karikába.

Két kis zsinór lóg le róla,
No! No! Ez még nem a gólya.

A tojása kerek, hegyes.
Mindjárt itt áll a vén begyes.

Hurkapálca a két lába,
Azzal gázol a mocsárba.

Hosszú csõre békát keres.
Itt a gólya. Mindjárt megesz!

tengely tolvaj borbély hortyog
szörtyög színhely pottyan süllyed

Olvass! Te is rajzolj!
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lyû zsû nyû szû gyû
lyú zsú nyú szú gyú
lyé zsé nyé szé gyé
lya zsa nya sza gya
lyá zsá nyá szá gyá

ken-gu-ru
bur-go-nya
nas-po-lya
var-gá-nya
pon-gyo-la

ly ny gy b ny ly zs gy ly h ny sz zs gy c ly zs gy ny

Találós kérdések

Melyik ? seprõ jár két lábon?

Melyik ? ló tud repülni?

Melyik ? ács dolgozik tûzzel?

Melyik ? vaj nem olvad el a melegen?

Melyik ? ács mazsolás?

Mese… mese
Mese... mese... volt egyszer
Piripócson egy ember.
Annak volt egy tarisznyája,
Tarisznyában skatulyája,
Skatulyában furulyája,
Furulyában a nótája.
Táncolj, ha tudsz,
Te is rája!

(Jovicza J. Sándor)
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Kisbetûk: d r sz ty cs Nagybetûk: D R SZ TY CS

Ö Ü O I A E Ü I Ü O E Ö U I Ü U O A Ö I O Ü

D CS L R SZ D TY D J N TY CS H F SZ TY D CS

ID ISZ IR ITY ICS
ÖD ÖSZ ÖR ÖTY ÖCS
OD OSZ OR OTY OCS
UD USZ UR UTY UCS
AD ASZ AR ATY ACS
ÜD ÜSZ ÜR ÜTY ÜCS
ED ESZ ER ETY ECS

Dóra Csilla
Rózsi Róbert
Zoli Norbert
Dani Rudolf
Szidi Gabriella
Rezsõ Domokos
Csaba Ferenc

Kilenc vándor
Hol a patak át-cso-rog,
kilenc vándor á-cso-rog,
kilenc vándor vág botot,
indulnak a vándorok.

Vonulnak a Sándorok,
nyomukban a Nándorok,
utánuk a Gáborok,
fürge lábú vándorok.

(Nagy Bandó András)
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dünnyög szunnyad fonnyad szennyes
poggyász szottyan löttyen bosszús
pettyez könnyít vinnyog rosszall
reccsen loccsan meggyes füttyent
szusszan pottyan pettyes tüsszent

Tyû, de meleg van! Recseg a száraz gally.
Robog a kocsi. Csillog anya gyûrûje.
Dorombol a macska. Tyúkot etet Dóri.
Csobog a víz. Darálom a húst.

Játék a szalmaszállal

Esett az eső.  A gyerekek unatkoztak. 
Nagypapa hozott néhány szalmaszálat 
és így szólt:
— Nézzétek mit lehet csinálni
egy szalmaszálból!
Azzal apró darabokra vágta,
és ilyen figurákat rakott ki belõlük:

Csináljátok meg ti is!
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A legjobb paripák

Gyí, te fakó, gyí te szürke!
Gyí, két lábam, fussatok!
Milyen áldott két csikó ez,
egyik sem kér abrakot!

(Petõfi Sándor)
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Kisbetûk: gy zs ny ly Nagybetûk: GY ZS NY LY

GY B GYR ZS H P ZS NY K D NY LY F C L R

ÁGY ÁNY ÁZS ÁLY
ÜGY ÜNY ÜZS ÜLY
EGY ENY EZS ELY
AGY ANY AZS ALY
UGY UNY UZS ULY
ÉGY ÉNY ÉZS ÉLY
IGY INY IZS ILY

Zsófi
Gyuri
Zsiga
Gyula
Gyuszi
Zsuzsi
Gyöngyi

Gyere ide! Gyúrom a tésztát.
Zsírt vettem. Lyukat szúrok a közepébe.
Lyukas a zoknim. Gyuri papa indul a boltba.
Nyuszit láttam. Nyalókát hoz Zsuzsinak.

Balaton boríték buborék csiripel
felelet folyékony fõzelék fûrészel
halászik haragos harapós hátizsák
hófehér hóvirág kalapács törékeny
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Betegség

Misinek múlt héten rossz volt a kedve.
Fájt a torka meg a háta.
Édesanya elvitte az orvosi rendelõbe.
Az orvos megnézte a torkát,
a hallgatóval meghallgatta a hátát.
Kétféle orvosságot írt.

Misi már jobban van.
Marcsival játszik orvosost.
A bohóc a beteg, Misi az
orvos.
— Mi a panasza? — kérdezi.
— Jaj, nagyon fáj a sapkám
és a cintányérom — feleli a bohóc.
Misi megvizsgálja.
— Három napig csak mazsolát ehet,
és nem szabad bukfenceznie —
mondja szigorúan.
— Jaj, jaj! Pedig jobban szeretem
a kelkáposztát!
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Mesélj, mit látsz a képen!
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Láttad-e már ezeket a feliratokat? Hol?

Olvasd el a mesét!

KÓRHÁZ POSTA ÓVODA METRÓ ISKOLA MÁV

satu póló bánya csibe
fotó póni banya csiga
futó peca tanya cumi
baka teke bogyó csikó
baba bika gólya szita
bábu boka fenyõ csere
hiba suba kígyó csusza

Miau (1. rész)

Ezt a kiskutyát Pajtinak hívják.
Még nagyon kicsi. Kölyökkutya.
Nem ismeri az állatokat.
Pajti most éppen a szõnyegen alszik.
Valaki azt mondja: — Miau!
Pajti fölébred. Hegyezi a fülét.
— Ki mondta, hogy miau?
Megkeresem!
Az ágy alá bújik.
Ott nem lát senkit.
De a feje fölött újra hallja: — Miau!
Vajon miért hallja?
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e-dzõ ma-dzag pe-dzi ódz-ko-dik

Az edzõ tanítja a spor-to-ló-kat.
A hal már pedzi a horgot. Rögtön rajtaakad.
Szétesik a csomag. Kösd össze egy madzaggal!
Öcsi fél a vad fiúktól. Ódzkodik a közelükbe menni.

fóka róka füge mázsa
fogó kefe szûrõ szóda
saru nóta bõgõ gyûszû
bari karó szike bátyó
liba szabó gyûrû bója
rágó szoba rõzse gyalu
rigó boci rózsa gyanú

Miau (2. rész)

Pajti kinézett az ablakon.
Meglátta a kakast.
Kiment hozzá.
— Te mondtad, hogy miau?
A kakas haragudott:
— Egy rendes kakas kukorékol.
Kukorikú! Kikeriki! Kikerikú!
Pajti megijedt. Elszaladt.
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Vannak ritka betûk: dz dz m dz s dz j h dz b dz

r dz k ny f p dz gy sz

Olvasd tovább a mesét!

fóka róka füge mázsa
fogó kefe szûrõ szóda
saru nóta bõgõ gyûszû
bari karó szike bátyó
liba szabó gyûrû bója
rágó szoba rõzse gyalu
rigó boci rózsa gyanú
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Á É U É I A Ü U É Ó Á U Ó Ü É Á Ü É Á U O I A

DZ C R J P N DZ H Z GY T DZ LY F B C D S

Láttad-e már ezeket a feliratokat? Hol?

Felelj a kérdésekre!

Olvasd tovább a mesét!

Miau (3. rész)

Pajti a ház felé szaladt. Újra hallotta: — Miau!
— Ki mondta? Hol van? — Pajti kaparni kezdett.
A lyukból elõbújt egy egérke.
— Te mondtad, hogy miau? — kérdezte Pajti.
— Cin-cin — cincogott az egérke.
— De én biztosan hallottam — magyarázta Pajti. — Te
mondtad?
— Ilyet én nem mondok! Cin-cin! — és az egérke elszaladt.
Pajti csak nézte. Vajon miért szaladt el?

Dóra a réten játszott. Szabina látogatóba jött.
Lepkét fogott. Rágót hozott Csillának.
Hol fogott Dóra lepkét? Kitõl kapott Csilla rágót?

SÓ CUKOR LISZT RIZS TEJ TEJFÖL MOZI

BEJÁRAT ÉTTEREM ÁLLOMÁS BÜFÉ

VÁRÓTEREM KIJÁRAT ÁRUHÁZ HÍRLAP
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Olvasd tovább a mesét!

taxi foxi maxi xilofon lexikon

Petinek van egy német barátja.
Maxnak hívják.
Vonattal érkezik Németországból.
Peti a pályaudvaron várja.
Nagyon örülnek egymásnak.
Maxnak sok a csomagja.
Taxival mennek haza.

Miau (4. rész)

Most Pajti újra hallja: — Miau!
Honnan jön a hang? Az ól felõl.
Pajti lassan a kutyaólhoz megy.
Az ólban alszik Bodri, a házõrzõ.
Bodri fölébred.
Pajti megijed. Mekkora kutya!
— R-r-r — mordul rá Bodri.
— Kérem szépen, ön mondta, hogy miau?
— Én? Én ugatok. Vau! Tûnj el innét! Vau! Vau!

x Ezt a betût így ejtjük: ksz

x n x b x j f x h zs x ny x sz t x l x cs x p x
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— Én? Én ugatok. Vau! Tûnj el innét! Vau! Vau!
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E É Õ A É I Ó Õ É E Ö I É Ó E Õ É E É Õ Ó É I

X D SZ B X H X K R L SZ X J D X K CS D F B X

TAXI TAXIÁLLOMÁS TAXISOFÕR TAXIÓRA

mozi bibe láva tócsa gulya
moha buci fedõ csata kutya
puma dara pala bácsi golyó
túra daru tetõ deci rezsó
koma duda püré csésze kacsó

Miau (5. rész)

Pajti megijedt a nagy kutyától.
Futott a bokrok közé.
Ott újra hallotta: — Miau!
Meglátott egy méhecskét.
— Te mondtad, hogy miau?
— Züm-züm — mérgelõdött a méhecske.
— Én nem nyávogok! Én zümmögök! És meg is csíplek!
A méhecske Pajti után röpült. Pajti a tóba ugrott elõle.

Olvasd tovább a mesét!

mozi bibe láva tócsa gulya
moha buci fedõ csata kutya
puma dara pala bácsi golyó
túra daru tetõ deci rezsó
koma duda püré csésze kacsó

Pinty és ponty
Volt egyszer egy ponty.
Úszott, mint a pinty!

Volt egyszer egy pinty.
Repült, mint a ponty!

Együtt mentek…
Úsztak, szálltak, mendegéltek,
tán még most is mendegélnek,
ha a kelő napsugárban
útjuk végére nem értek.

(Tamkó Sirató Károly)
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dzsem dzse-ki do-dzsem dzsú-dó ma-ha-ra-dzsa

KIHAJOLNI VESZÉLYES! DOHÁNYOZNI TILOS!

Anyu dzsemet akar készíteni.
Barackból és cukorból fõzi.

Laci erõs és ügyes szeretne lenni.
Tavaly megtanult úszni.
Most dzsúdózni tanul.

Miau (6. rész)

Pajti a tóban meglátott egy halat.
— Kérlek, te mondtad, hogy miau?
De a hal csak úszott tovább.
Nem felelt.
— Brekeke! — nevetett a béka.
— Hiszen a hal nem tud beszélni!
— Akkor te mondtad?
— A békák brekegnek.
Figyelj, milyen szépen:
brekeke! —
és a vízbe ugrott.

Ismét egy
új betû: dzs dzs l dzs t dzs r m dzs

h j dzs ly f dzs g ny dzs b

Olvasd tovább a mesét!
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Olvasd tovább a mesét!

Miau (7. rész)

Pajti csupa víz lett.
Mindenki kinevette:
a kakas, a tyúk, a nagy kutya.
Búsan ment vissza a szõnyegre.
És milyen lett a padló utána!
Egyszer csak megint hallotta:
— Miau!
Felnézett.
Az ablakban ott ült a cica.
— Vau, vau! — kiabálta Pajti.
Mérgesen morgott: — Rrr!
A cica dühösen fújt: — Ff!
Nekiugrott Pajtinak.
Megtépte a fülét.
Aztán kiszaladt.
Pajti megvakarta a fájós fülét,
és vidáman ment vissza a szõnyegre.
Végre tudja, ki mondta: miau.

(Szutyejev után)

y
Y

Ezt a betût ipszilonnak hívjuk. Nevek végén 
i-nek kell olvasni: Makláry Laci, Egry Éva, 
Sebesy Dóri, Berky Zoli, Vasady Peti

Ybl Miklós híres építész volt. Sok palotát épített.
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A bohóc köszöntője
Jancsibohóc
a nevem.
Cintányér
a tenyerem.

Orrom krumpli, 
szemem szén.
Szeretném, 
ha szeretnél!

(Gazdag Erzsi)
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A bevásárlás
Bálint, ha felnő,
búvár,
pilóta,
focista lesz,
meg autóversenyző,
vitéz,
alpinista,
tudós,
lovász,
meg bátor lesz,
meg minden,
csak éppen ahhoz nincsen
kedve most,
hogy lemenjen az üzletbe,
mert esik az eső,
fúj a szél,
és fáradt,
és meg kell kerülni
a szomszéd házat,
és arra lépten-nyomon
autók járnak,
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és különben is,
ő még kicsi,
fél, hogy valaki elviszi,
és inkább apu,
vagy az anyu menjen,
vegyen neki
cukrot,
csokit,
nápolyit,
kekszet,
amit aztán együtt megesznek,
vacsora után persze,
s aztán, esetleg holnap,
már lesz mersze
a bevásárláshoz…

(Barak László)
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József Jenci Tamás Timi Antal Adri
Jenõ Jancsi Teréz Tomi András Panni
Judit Juci Tímea Tibi Adrien Bandi
János Józsi Tibor Teri Anna Tóni

Olvasd el a mesét!

Keresd meg a becenevet! Húzd alá!

Boribon, a játékmackó
Marék Veronika meséje

Hol volt, hol nem volt,
volt egyszer két testvér,
Gabi és Gyuri.
Nem voltak egyformák.
Csak abban hasonlítottak egymásra,
hogy nem vigyáztak a játékaikra.

Volt egy ugrókötelük,
de elszakították.
Kaptak egy vonatot,
de összetörték.
Kaptak egy labdát,
de kipukkasztották.
Kaptak egy mesekönyvet,
de széttépték.

Végül aztán nem tudtak mivel játszani.
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Olvasd tovább a mesét!

w
W

Ezt a betût többnyire így ejtjük: v.
Nevekben és idegen szavakban szokott
elõfordulni:  Wagner,  Weisz,  Wéber,  Weil.

Wesselényi Miklós bátor ember volt.

Ekkor bejött az anyukájuk,
és odaadta nekik
Boribont,
hogy játsszanak vele.

Nagyon megörültek.

Elkezdtek játszani Boribonnal,
és felöltöztették

katonának,
meg postásnak,
meg pincérnek,

meg borbélynak,
meg futballistának,
meg szakácsnak.
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Olvasd tovább a mesét!

Egyszer eszükbe jutott,
hogy orvost kellene játszani.
Boribon volt a beteg,
Gabi és Gyuri az orvosok,
és játékból felvágták
szegény Boribon hasát.

Aztán otthagyták Boribont,
és kimentek fogócskázni.

Mire visszajöttek,
Boribon
ELTÛNT.

fél pék visz tûz kopp
fék lék szív tõr hopp
tép lép szál szûk száll
tér nép szép fúr forr
szél néz szel bûn bumm
szét réz szól szög hull
szék méz szín hõs varr

Olvass fi gyelmesen!



200

Olvasd tovább a mesét!

De Gabi és Gyuri nem ijedt meg.
Azt gondolták, hogy a szomszéd kisfiú
eldugta Boribont
a szekrénybe,
vagy az ágy alá,
vagy az almafára,
vagy a kályha tetejére,
vagy a pincébe,
vagy elvitte magával.
— Majd holnap reggel megkeressük! — mondták.

Másnap reggel keresni kezdték.
Itt nincs.
Itt sincs.
Itt sincs.
Itt sincs.
A szomszéd kisfiú se vitte el.
AKKOR HÁT HOL VAN BORIBON?

lök sõt bab pép szósz
tök dõl déd sás szesz
bök fõz gõg sas tát
föl gõz kék pap tett
göb hõs jaj sós vív
jön tõr kukk púp zúz
köt bõr lel süss csüccs
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Olvasd tovább a mesét!

BORIBON BIZTOSAN MEGSZÖKÖTT!

Gabi és Gyuri
elindult,
hogy megkeresse Boribont.

Felmásztak a hegyre,
és megkérdeztek
egy sárga ruhás kislányt:
— Nem láttad Boribont,
a szürke mackót,
akinek felvágtuk a hasát?
— Nem láttam. Miért nem
vigyáztatok rá jobban?

olaj ásat ütem agár örül
izom ásít úszás agyag õröl
utas akar edzés adag ilyen
ajak ápol ének anyag enyém
eset esik ebéd agyar ügyes
alom árad iszap arany irigy
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olaj ásat ütem agár örül
izom ásít úszás agyag õröl
utas akar edzés adag ilyen
ajak ápol ének anyag enyém
eset esik ebéd agyar ügyes
alom árad iszap arany irigy
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Olvasd tovább a mesét!

A fiúk lementek a folyóhoz,
és megkérdeztek
egy piros nadrágos fiút:
— Nem láttad Boribont,
a szürke mackót,
akinek felvágtuk a hasát?
— Nem láttam.
Jól tette, hogy megszökött tõletek.

Bementek az erdõbe,
és megkérdeztek
egy gombát szedõ kisfiút:
— Nem láttad Boribont,
a szürke mackót,
akinek felvágtuk a hasát?
— Nem láttam.
Nem tudom, merre lehet.

alap etet ecset akác ácsol
elem evez ecet egér ügyel
órás emel érem étel üget
árus oson áram ökör ágyúz
árok arat öröm üreg üzen
alom árad iszap üzem éber
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Olvasd tovább a mesét!

Gabi és Gyuri hazaérkezett,
de
Boribon nélkül.

MI LEHET BORIBONNAL?

Talán
legurult a hegyrõl?

Vagy
belefulladt a folyóba?

Vagy
eltévedt az erdõben?

Vagy
elkapta a farkas?

SZEGÉNY BORIBON!

ablak orvos ünnep asztal éjjel Eszter
ékszer újság ország oszlop ostor Ágnes
erdész osztály oltás üzlet őrség Árpád
udvar étvágy alvás öltöny erkély Ignác

olvas ugrik alszik ültet izzik Annus
ízlik éltet illik öblít említ Antal
üldöz áztat ömlik indul enged Ervin
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Olvasd tovább a mesét!

Ekkor bejött az anyukájuk,
és odaadta nekik
BORIBONT,
hogy játsszanak vele.

MERT
Boribont
nem kapta be a farkas,
és nem tévedt el az erdõben,
és nem fulladt a folyóba,
és nem gurult le a hegyrõl,
de még csak meg sem szökött.

AKKOR HÁT HOVA LETT?

hordó címke fejsze ferde szürke
kendõ munka cékla belsõ karcsú
törpe torma csörgõ barna gyenge
felhõ számla csempe külsõ nyafka
mentõ szeplõ hangya bordó csorba
körzõ szellõ kártya sánta szembe
döntõ forgó fecske kurta hajrá
felsõ holmi macska görbe persze

85
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Olvasd tovább a mesét!

Anyuka eltette,
hogy összevarrja a hasát!

A testvérek ezentúl
nagyon vigyáztak
Boribonra,
és még sok-sok évig
játszottak vele.

kecske csirke zacskó csempe fecske csizma
szoknya hernyó nyomda kunyhó konyha ponyva
szilva pulyka szalma deszka szikla kályha
nyújtó nyírfa nyugta gyurma kagyló gyapjú
tészta szerda fejsze szánkó szarka bolygó
hagyma gyanta bástya kesztyû kártya hattyú
vizsla pezsgő torzsa zsemle morzsa rozsda
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sisak huzat csipet madár veszély
tasak terem zsineg burok kenyér
fonal verem mozsár csibor mécses
mókus retek parázs meder mocsár
lovas vásár tanács zsilip szakács

Óra, óra...

Óra, óra, falióra
Hallod-e, hogy int a jóra?
Azt hirdeti minden reggel:
Ki korán kel, aranyat lel!
Tik-tak, tik-tak, aranyat lel!

Azt hirdeti: siessetek,
Egy percig se henyéljetek!
Mert az idõ hamar eljár:
Gyorsabb, mint a szárnyas madár.
Tik-tak, tik-tak, mint a madár.

(Pósa Lajos)

Nagymama a piacon volt.
Teli kosárral jön vissza.
Pityu eléje megy. Segít neki.
Mesélj!
Te kinek fogsz segíteni ma este?

sisak huzat csipet madár veszély
tasak terem zsineg burok kenyér
fonal verem mozsár csibor mécses
mókus retek parázs meder mocsár
lovas vásár tanács zsilip szakács
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Kicsi kocsi

Janika kis húga beteg.
Janika örömet akar
szerezni neki.
Kis kocsit készít.
Egy gyufaskatulya belsõ része lesz a kocsi.
Kartonból vágja ki
a négy kereket.
Két gyufaszálat ragaszt
a skatulya aljára.
Az lesz a két tengely.
Rájuk húzza a négy kereket.
Kész a kocsi.
Hugi beleteszi a pici babáját.
Tologatja a takarón.

(Jovicza J. Sándor után)

Találós kérdések

1.  Melyik a legerõsebb állat?
2.  Ha feldobják fehér, ha leesik sárga. Mi az?
3.  Mikor lehet a vizet szûrõkanálban vinni?
4.  Milyen fa van legtöbb az erdõben?

1.  Csiga 2.  Tojás 3.  Ha megfagy 4.  Görbe
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sajt domb lejt veszt törzs
filc lomb rejt foszt korcs
porc rend ront csüng roncs
lant tömb sejt küzd kincs
társ bárd tart vonz korty
morc majd vált küld rongy

Róka-mondóka

Volt egy kicsi kakasom,
elvitte a róka.
Jércém is a tavaszon,
elvitte a róka.
Volt egy ludam, jó tojó,
elvitte a róka.
Récém, tóban tocsogó,
elvitte a róka.
Gácsérom és gúnárom,
elvitte a róka.
Semmim sincsen, tirárom,
vigye el a róka!

(Kányádi Sándor)

88
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korong gyümölcs gyémánt habarcs
palack barack hüvelyk cement
puding narancs kilincs kilenc
bõrönd parancs kereszt riport
harang csoport galamb forint

Olvasd el a mesét!

A Csúnya Kislány
Marék Veronika meséje

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy ház.
Ebben a házban sok gyerek lakott:

Ági a mackójával, Öcsi, Marika,
Pocak Peti,  Andris meg Mióka cica.
És lakott itt még valaki:
a Csúnya Kislány.
Nem szeretett se fésülködni,
se fogat mosni,
se mosakodni. 
— Minek az?
Úgy is csúnya vagyok —  mondogatta.
Játszani azonban nagyon szeretett.
Sokat labdázott,
sokat fogócskázott,
sokat homokozott.

9189
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vil-la-mos ciklámen történet dolgozik
por-ce-lán cimbalom törmelék társalog
mér-kõ-zés kardigán forgalom permetez
pil-la-nat mikrofon mandarin költözik
hul-la-dék raktáros tengerész rengeteg

Olvasd tovább a mesét!

A gyerekek egy napon elhatározták,
hogy jelmezbált rendeznek.
Mindenki lerajzolta,
hogy minek fog öltözni.
Rajzoltak virágot, labdát, gombát,
cicát és lepkét.
A Csúnya Kislány — tündért rajzolt!

A gyerekek nagyot nevettek:
— Te akarsz tündér lenni?
Hiszen még kislánynak is csúnya vagy!
A Csúnya Kislány elkeseredett.

Bánatában világgá ment.

90
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emelet üdülés ebédel édesít alacsony
élelem utazás igazít örököl alapos
ígéret üzenet operál utánoz egyenes
épület unalom énekel üvegez óvatos
ékezet akadály élesít idomít egyedül
énekes üveges erõsít ízesít erélyes

Olvasd tovább a mesét!

91

A Csúnya Kislány
egy rengeteg erdõbe jutott.
Ment, mendegélt.
Talált egy törött fácskát.
Elõvette a zsebkendõjét,
és bekötözte a törést.

Azután talált egy tócsát,
és a tócsában egy katicabogarat.
Keresett egy botot,
és gyorsan szárazra húzta.

Azután talált egy madárfiókát,
amelyik kipottyant
a fészekbõl.
Felmászott a fára,
és visszatette a fiókát
a testvérei közé.
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A Csúnya Kislány lefeküdt a fûbe,
és szomorúan gondolta:
— Hát rajtam ki fog segíteni?
és sírni kezdett.
Akkor odajött hozzá Misuli, a sün, és így szólt:
— Gyere velem a sünik közé,
ott mindenki szeretni fog.
A sünik nagyon megörültek
a Csúnya Kislánynak.
Hoztak neki virágot,
meg gombát, meg szamócát,
de a Csúnya Kislány
szomorú maradt. 
Elhatározták, hogy megvigasztalják.
Bukfenceztek,
felálltak egymás hátára,
táncoltak is neki,
de a Csúnya Kislány nem lett vidámabb.

Akkor Misuli elindult, hogy beszéljen a gyerekekkel. 
A gyerekek
már mindenütt keresték
a Csúnya Kislányt.

Misuli elmesélte, hogy milyen bánatos és szomorú.
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Olvasd tovább a mesét!

A gyerekek mindjárt írtak neki egy hosszú levelet.

Misuli pedig futott, futott, és vitte a rengeteg erdõbe.
Ez volt a levélben:

A Csúnya Kislány nagyon megörült,
aztán újra elszomorodott.
— Hiszen ma van a jelmezbál!
Így nem mehetek el, olyan csúnya vagyok!
— Ha rám hallgatsz, szép leszel —
felelte Misuli,
és füttyentett egyet.

Akkor jöttek a sünik. Hozták
a szappant,
a mosdótálat,
a törölközõt,
a fésût,
a fogkrémet,
a poharat
és a fogkefét.

9392
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Olvasd tovább a mesét!

— Rajta! — kiáltotta Misuli.
És a Csúnya Kislány nekilátott.
Megmosdott,
fogat mosott,
meg is fésülködött.
Aztán megnézte magát
a tócsában.
— Nini — kiáltott fel Misuli —,
hiszen te nem is vagy csúnya!
— Csak egy szép ruha kellene
még! — sóhajtott a kislány.

Meghallotta ezt a fa,
amelyiken a kislány segített,
és így szólt: 
— Én adok neked
a leveleimbõl ruhát!
Madármama virágokat hozott,
a katica segített öltözködni.

Otthon ezalatt megkezdõdött a jelmezbál.
Mindenki felöltözött annak, amit lerajzolt.
Megjött a Labda, a Cica, a Lepke, a Virág és a Gomba.
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Olvasd tovább a mesét!

Akkor bejött hozzájuk egy tündér.
Senki sem ismerte meg.
Megkérdezték tõle: 
— Ki vagy te?
— Évike vagyok.
De lerajzolom,
hogy ki voltam
eddig.
És lerajzolta
a Csúnya Kislányt!

Hû, hogy csodálkozott mindenki!
Aztán nagy-nagy jókedvük kerekedett,
és vidáman táncolni kezdtek. 
Örültek a sünik is,
hogy a mesének
ilyen jó lett a

VÉGE.
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õszköszöntő
Megy a nyár, a nevetős, 
komolykodva jön az ősz,
csillámló derekkel,
sárga levelekkel,
szőlővel, mosolygóval,
fûre koccanó dióval.

(Csanádi Imre)

õszköszöntő
Megy a nyár, a nevetős, 
komolykodva jön az ősz,
csillámló derekkel,
sárga levelekkel,
szőlővel, mosolygóval,
fûre koccanó dióval.

(Csanádi Imre)

ÉVSZAKOK, ÜNNEPEK

itt a

itt a

itt a
e-sik.

itt a makk.

Olvasható a „k” betû tanulásától kezdve.
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pe-ti la-ci pa-li ci-li

mit kap pa-li? mit kap pe-ti?

mit kap ci-li? mit kap la-ci?

Úgy jóllaktam
Körtére fájt a fogam,
megráztam az eperfát,
nyakamba hullt a szilva,
szétgurultak az almák,

két mogyorót feltörtem,
mind bekaptam a diót,
úgy jóllaktam a szőlővel,
mint a duda levegővel.
Sosem ettem ennyi jót!

(Kerék Imre)

Olvasható a „k” betû tanulásától kezdve.
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1. Olvasható a „h” betû tanulásától kezdve.

mi-ku-lás

1.

itt a mi-ku-lás!

— hal-lom, hal-lom!

most lá-tom is!

mit hoz?

á-kos al-mát ka-pott.

mást is kap:

hát a ci-ca mit kap?
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2. Olvasható a „m—n” differenciálása után.

2.

é-va és da-ni ki-fe-lé les.
jön-e a mi-ku-lás?
o-da nézz! ott jön, ott!
— is-ten hoz-ta,
ked-ves mi-ku-lás!
mit ho-zott?
— di-ót, al-mát,
min-den-fé-le fi-no-mat.
ki volt jó?
— én! én! —
ki-ált-ja to-mi és ka-ti.
de a kis la-li fél.
— ne félj, la-li! — ne-vet a mi-ku-lás.
én tu-dom, te is jó vol-tál.
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ka-rá-csony

1.

mit ad emõ-ke?
emõ-ke fest:
há-zat,
fá-kat,
me-zõt,
ci-cát,
pá-vát,
di-ót,
õ-zet.

2.

min-den-ki ké-szít va-la-mit.
apu sok já-té-kot vett.
mind el-dug-ta.
ma-mi a-pu-nak vett in-get.
sá-lat is köt ne-ki.
ol-gi é-ne-ket ta-nul.
majd a fa a-latt fog-ja é-ne-kel-ni.
e-mõ-ke ké-pet fest
a-pu-nak és a ma-má-nak.
a kis da-ni-nak meg
ha-jót haj-to-gat.
1. Olvasható az „ő—ó” differenciálása után.
2. Olvasható a „g—k” differenciálása után.
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3.

jön-nek a pász-to-rok
ko-pog-nak.
— ri-ta, nézz ki! ki az?
— itt van-nak a pász-to-rok.
— tárd ki az aj-tót!
— jöj-je-tek!
ad-jon is-ten jó es-tét!

a pász-to-rok
kis temp-lo-mot hoz-nak.
— nézd, ott van a já-szol!
ott van a kis jé-zus!
mel-let-te van má-ri-a.
zeng az é-nek.

(Oldal-Háros után)

3. Olvasható az „r” betû tanulásától („r—l” differenciálástól) kezdve.

Pásztorok, pásztorok örvendezve.
Sietnek Jézushoz Betlehembe;
Köszöntést mondanak a kisdednek,
Ki váltságot hozott az embernek.
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Kiskarácsony, nagykarácsony,
Kisült-e már a kalácsom?
Ha kisült már, ide véle,
Hadd egyem meg melegébe!

1. Olvasható az „r” betû tanulásától kezdve.
2.  Olvasható az „sz” betû tanulásától, vagy lassabban haladó csoporttal a kép megnevezésével 

nyelvi gyakorlatként (tárgy-, ill. eszközhatározó).

1.

itt a fa!
mit tesz-nek rá?

2.

mi-vel
dí-szí-tet-ték
föl a fát?
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Mennybõl az angyal
lejött hozzátok, pásztorok, pásztorok.
Hogy Betlehembe
sietve menvén lássátok, lássátok.

3. Olvasható az „ő—û” differenciálása után.

3.
ün-nep

ez a kis jé-zus szü-le-tés-nap-ja.
min-den-ki ö-rül,
és a-ján-dé-kot ad.
juci már ré-gen vár-ta a sár-ga mac-kót.
fé-sût is ka-pott hoz-zá.
az ott peti koc-ká-ja.
peti ma-gas vá-rat akar é-pí-te-ni.
zoli meg sze-ret-ne ta-nul-ni
sak-koz-ni.
majd apu ta-nít-ja.
kö-szö-nöm, a-pu-kám!
kö-szö-nöm, ma-mi-kám!



224

2.
új esz-ten-dő

itt az új nap-tár.
apa hoz-ta.
jen-ci, rudi meg-né-zi.
új é-vet kez-dünk.
re-mél-jük,
ez az év szép lesz!
mit vá-runk?
jó mun-kát,
sok ö-rö-met,
e-gész-sé-get!

1.
itt az új év!
sok-sok lap van
itt!
je-nõ le-té-pi
az el-sõ la-pot.
min-den jót!
szép új é-vet!

Szilveszteri bohóságok
Új esztendő érkezik,
szóra nyílik szája,
bárcsak teljesülne
minden kívánsága:

— Lányok mindig nevessenek!
— Fiúk bajuszt növesszenek!
—  Asszony, férfi boldog legyen,

másnak rosszat sose tegyen!
(Devecsery László)

1. Olvasható az „sz” betû tanulásától.
2. Olvasható az „ú—û” differenciálása után.
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1. Olvasható az „sz” betû tanulásától.
2. Olvasható a „b—d” differenciálása után.

far-sang

1.
ked-den lesz a mó-ka.
ki mi lesz?
janó med-ve,
szil-vi tu-li-pán,
dani ka-to-na,
zoli ka-lóz.

2.
min-den-ki ké-szí-ti a jel-me-zét.
szí-nez-nek, vág-nak.
— ne-kem bar-na bun-dám lesz — mond-ja janó.
— mé-zet is fo-gok hoz-ni.
— én le-szek a ka-lóz,
és mind el-ve-szem! — ki-a-bál-ja zoli.
— de én nem en-ge-dem ám — szól peti —,
mert én le-szek a rend-õr.
— nem is i-ga-zán gon-dol-tam — fe-le-li zoli.
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tél

1.
de hi-deg van!
sí-kos az út,
ha-vas, je-ges.
hull a hó.
ha-va-sak a há-zak,
ha-va-sak a fák,
ha-vas a föld.
sik-lik a szán-kó.
fut a sí.
szép a tél.

Szánkón
Húzza a szánkót hegynek fel,
szuszog a Jankó hegynek fel.
Siklik a szánkó hegyről le?
Ujjong a Jankó hegyről le!
De puha fehér dunna a hó!
Még felborulni is jaj de jó!
Vörös az orra, a füle ég,
szuszog a Jankó, de húzza még.

(Hajnal Anna)

1. Olvasható a „g—k” differenciálása után.
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2. Olvasható az „r” betû („r—l—j” differenciálás) után.

2.

é-he-sek a ma-da-rak

min-den tele van hó-val.
a ma-da-rak nem ta-lál-nak ma-got.
é-he-sek.
rita meg-saj-nál-ta õket.
— se-gí-te-ni kell raj-tuk —
mond-ta ö-reg-a-pó.
— hozd ide a régi lá-dát! 
ma-dár-e-te-tõt ké-szí-tett.
itt van ni!
ki-tet-ték az ud-var-ra.
nap-ra-for-gó-ma-got szórt
oda rita meg a-pó.

a ma-dár-kák rá-ta-lál-tak
az e-te-tõ-re.
jó-í-zû-en e-sze-get-tek.
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3.

ü-ze-net

csabi há-rom nap óta be-teg.
nem me-het ki.
köz-ben le-hullt a hó.
a fi-úk vi-dá-man szán-kóz-nak.
csabi fájó szív-vel nézi.
fer-kó-nak jó öt-le-te van:
hó-em-bert é-pí-te-nek
csabi ab-la-ka elé.
vi-dám szeme van
és vi-dám szája.
pa-pír-la-pot a-kasz-ta-nak rá:
job-bu-lást!
vá-runk!
csabi örül:
a paj-tá-sa-i jót a-kar-nak neki.

3. Olvasható a „cs” betû tanítása után.

Hóhullásban
Csend van, csend van,
semmi se moccan,
ág sem roppan,
cipő se koppan.

Nyugszik és alszik 
a tér, meg a táj,
csak a hó, csak a hó,
csak a hó muzsikál.

(Szabó T.  Anna)
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1. Olvasható az „sz—s” differenciálása után.
2. Olvasható a „b—p” differenciálása után.

szü-le-tés-nap

1.

ja-ni öt-é-ves

ki kö-szön-ti föl?
ma-mi, a-pu,
ma-ma, pa-pa,
é-vi és la-ci.
át-ö-le-lik:
— is-ten él-tes-sen!
kap a-ján-dé-kot is.

2.
jani test-vé-re-i: évi és laci.
évi hét-é-ves volt,
a-mi-kor jani szü-le-tett.
akkor õ is se-gí-tett
elõ-ven-ni a kis ru-há-kat.

vi-rág-gal vár-ta
ma-mit és a ba-bát
a kór-ház ka-pu-já-ban.
ott-hon még ölbe is ve-het-te!
hoz-ta a cu-mis-ü-ve-get
és a pe-len-kát.

most jani már ovis.
is-ten él-tes-se so-ká-ig!
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ta-vasz

1.

jön a ta-vasz

már me-le-gebb a nap-su-gár.
ké-sõbb jön az este.
ol-vad a hó.

at-ti-la a kert-ben
hó-vi-rá-got ta-lált.
az ut-cán hó-vi-rá-got
á-rul-nak.
laci és bori örül a me-leg-nek.
a ma-da-rak is ö-rül-nek.

Tavasz
„Mi az?” — kérdezte Vén Rigó.
„Tavasz” — felelt a Nap.
„Megjött?” — kérdezte Vén Rigó.
„Meg ám!” — felelt a Nap.
„Szeretsz?” — kérdezte Vén Rigó.
„Szeretlek!” — szólt a Nap.
„Akkor hát szép lesz a világ?”
„Még szebb és boldogabb!”

(Szabó Lőrinc)

1. Olvasható a „b—d” differenciálása után.
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2. Olvasható a „zs—sz” differenciálása után.

2.
szabolcs meséli:

Vasárnap a gellérthegyen jártunk.
rügyeztek a fák.
Sárga virággal teli bokrot láttam.
délben már meleg volt,
még a kabátom is levettem.

Péter meséli:

Mi a mamánál voltunk falun.
Virágzanak a barackfák.
csupa, csupa rózsaszín.
A fecskék fészke még üres.
Segítettünk a kertben.
jövõ héten újra jövünk.

Tavaszi dal
Egy, kettõ, három, négy,
Te kis madár vígan légy!
Olyan szép dalt daloljál,
Szebb legyen a tavasznál!

(Zelk Zoltán)
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Olvasható a „gy” betû olvasása után.

március 15-e

ma mindenki ünnepel.
a házakon zászló: piros, fehér, zöld.

az iskolában ünnepségre készülnek.
a termet is kidíszítik:
virágokkal, zászlókkal.
attila verset tanult.
tomi, laci, évi, ildi táncot.
ma annak örülünk,
hogy szabadok vagyunk.

Március 15.
Piros, fehér, zöld szín ragyog 
 a kokárdámon,
piros, fehér, zöld szín lobog
 a magyar zászlón.

(Orgoványi Anikó)
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1. Olvasható az „n—m” differenciálása után.
2. Olvasható az „ny—j” differenciálása után.

hús-vét

1.

itt a  háza.

itt a  mas-ni-ja.

ezt a to-jást hoz-ta.
ezt a pi-pit is hoz-ta.
ki ka-pott to-jást?
kap-tál még mást is?

2.
Kriszti és Ildi már iskolások.
Õk is festettek tojást.
Kaptak húsz fehéret.
Jól lemosták. 
Utána megfõzték.
Szép mintákat rajzoltak rájuk:
Kriszti virágokat,
Ildi szaladó nyuszit.
Tarkára festették:
pirosra, sárgára, zöldre.
A felét tálba tették.
Ezt kapják a locsolók.
A másik felét húsvét reggel
a kistestvérüknek adják.
Kriszti az ablakba teszi,
Ildi a kertbe, a bokrok alá.
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hús-vét

hús-vét-va-sár-nap.
zo-li-ék temp-lom-ba men-nek.
ün-nep-lik jé-zus fel-tá-ma-dá-sát.
i-mád-koz-nak, é-ne-kel-nek.

a mama fi-nom
má-kos ka-lá-csot süt.
a lo-cso-ló fi-ú-kat is 
meg-kí-nál-ják vele.

Csörög a szarka, Befestették tarkára,
Billeg a farka. egy kisfiú számára.
Azt hallottam a városban: Adjátok a kezembe,
a tojás is tarka. Hadd tegyem a zsebembe.

(mondóka)

Olvasható az „û—ú” differenciálása után.

Locsolásra

Hol kitérek, hol betérek,
Mindenhol egy tojást kérek.
Ha nem adnak, visszatérek,
Nagymamámtól kettőt kérek.

(Balogh József)



235

Anyák napi mondóka

Anyukám, anyukám,
találd ki,
Hogy az én nagy kincsem
ugyan ki.
Ki más is lehetne,
ha nem te.
Ültess hát gyorsan az
öledbe.

(Tordon Ákos)

Olvasható a „b—p” differenciálása után.

anyák nap-ja

— ki a leg-szebb a vi-lá-gon?
ezt kér-dez-te a ta-ní-tó néni.
— az én ma-mi-kám! 
— fe-lel-te peti.
— mert szõke és ked-ves,
és min-dig se-gít ne-kem.
— nem, mert az én ma-mi-kám! 
— ki-ál-tot-ta zoli.
— mert fe-ke-te a haja,
és á-polt en-gem, mi-kor be-teg vol-tam.
— de a leg-szebb az én ma-mi-kám! 
— mond-ta ildi —,
mert hul-lá-mos a haja,
és ta-nul ve-lem,
és sze-ret en-gem!
ki hát a leg-szebb a vi-lá-gon?
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Álom

Az éjjel álmomban, Gyöngyös gyöngyvirággal
Jaj, de szépet láttam! Hazáig szaladtam,
Zöldbe borult erdõn, Drága jó anyámnak
Virágok közt jártam. Mind ölébe raktam.

Sok tarka virágból Mind ölébe raktam,
Csokrot kötözgettem, Hisz mind neki szedtem!
Annak közepébe Õ megcsókolt érte,
Gyöngyvirágot tettem. S erre fölébredtem.

(Móra László)

A nagymamánál

A nagymamánál jó,
csak ott jó igazán.
A nagymamának sok keze van,
de ez igaz ám!
Egyik kezével főz,
a másikkal mosogat,
a harmadikkal fejemen
egy dudort borogat.

(Fecske Csaba)

Olvasható a „gy—ny” differenciálása után.
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1. Olvasható az „ú—û” differenciálása után.
2. Olvasható a „gy—cs” differenciálása után.

Nyár
1.
hû, de meleg van!

már korán kel a nap,
és dél-ben for-rón süt.

érik az eper, a
és a málna.
sárga a búza,
le is a-rat-ják.
el-u-ta-zunk
vi-dék-re.
meg-ta-nu-lunk úszni.
jó pi-he-nést min-den-ki-nek!

2. Drága Nagyi!
Nagyon jól érezzük magunkat a
Balatonnál. Tegnap kishajóval
mentünk kirándulni. Felmentünk
a hegyre. Onnan három oldalról
láttuk a tavat. A parton kagylókat
találtunk. Egy bácsi horgászott, de
csak két kis halat fogott. Peti már
egészen barna. Andi sokat eszik.
Neked is jó egészséget kívánunk.
Szeretettel ölelünk, unokáid:
Kati, Andi, Peti
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Olvasható a „gy—ny” differenciálása után.

Mi kék az ég!

Mi kék
Az ég!
Mi zöld
A föld!
Zöld föld felett, kék ég alatt a
Hangos pacsirta fütyörész:
Dalával a napot kicsalta,
A nap rá gyönyörködve néz.

(Petõfi Sándor)

Aratási mondóka

Mag, mag,
búzamag,
benne aluszik a nap.

Szár, szár,
búzaszár,
tehén alá szalmaszál.

Szem, szem,
búzaszem,
holnap lesz új kenyerem.

(Szilágyi Domokos)
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Olvasható az „gy—ny” differenciálása után.

Jaj, de szörnyű bánat bánt

Jaj, de szörnyû bánat bánt:
bezárták az iskolát!
Túlélem-e? Nem tudom,
lakat lóg az ablakon.

Jaj, de szörnyû bú kínoz!
Nap süt, aztán zápor mos,
játszom, alszom, s ez alatt
szegény szívem megszakad!

Ha őszig még elélek,
amit nagyon remélek,
nem szenvedek én tovább:
kinyitom az iskolát!

(Csukás István)
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Máshogy mindenki más

anyu főz, 
megfőzi a húst, 
megfőzi a krumplit, 
megfőzi a tésztát, 
megfőzi a tojást, 
megfőzi a levest, 
megfőzi a főzeléket, 
megfőzi a tejbegrízt, 

mindent megfőz, 
de engem nem főz meg, 
mert én így is ennivaló vagyok.

apu javít, 
megjavítja az autót, 
megjavítja a tévét, 
megjavítja a rádiót, 
megjavítja a húsdarálót, 
megjavítja a kávéfőzőt, 
megjavítja a vasalót, 
megjavítja a hajsütőt, 
megjavítja a játékot, 

de engem nem javít meg, 
mert én javíthatatlan vagyok. 

(Oravecz Imre)
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Ha én felnőtt volnék

Ha én FELNŐTT volnék, megnősülnék, és olyan lakásban laknék,
ahol labdázhatok a szobában,
tölgyfát nevelhetek cserépben,
aranyhalat tarthatok fürdőkádban,
és soha semmit nem kell kidobni, mert mindennek akad hely, 
amit hazahozok,
akár lehullott vadgesztenye,
akár rozsdás vasszög,
akár összecsomózott spárga,
akár eldobott villamosjegy,
akár beteg sündisznócska.

A házban, ahol laknánk, csupa olyan néni és bácsi lenne a 
szomszédunk, aki
megengedi, hogy megfogjuk a kanárimadarát,
megkínál bennünket a frissen sült sütemény szélével,
elküld minket a boltba bevásárolni, és nekünk adja a színes 
cédulát,
és mosolyogva biztat minket, ha focizunk az ablaka alatt.

(Janikovszky Éva)
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Cserebere

Piros szemû fehér egér, 
egésznap csak csereberél. 
Volt neki egy kalapja, 
Elcserélte malacra. 
A malacot zsebkendőre, 
A zsebkendőt lepedőre. 
A lepedőt két macskára, 
A két macskát vaskályhára. 
A vaskályhát hintaszékre, 
Hintaszéket bőrzekére. 
A bőrzekét malacra, 
Azt pedig egy kalapra. 

(Csák Györgyi)

Színes rajzok

Itt a fejed, 
itt a szád: 
rajzolok egy apukát, 
egyedül, magam. 
Keze is van, 
lába is van, 
három haja van. 
Két láb nem elég: 
kellene még.

Bárhová mégy, 
jó, ha van láb 
arra — négy. 
De az apu 
folyton szalad, 
kell láb neki hat. 
Ez kell neki, 
bi-bá-bú: 
legyen apu százlábú.

(Veress Miklós)
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Virágevő Zsiráf Dezső

Virágevő Zsiráf Dezső 
A Barka utcában lakott. 
Lent a földszinten volt szobája, 
De följebb bérelt ablakot. 
Ám fönt az ablakában 
Nem nőtt sosem virág: 
Lereggelizte mindig 
Virágevő Zsiráf.

(Tóth Krisztina)

Nagypapa nem ért  
a számítógéphez

Nagypapa nem ért a számítógéphez, 
csak a betûket nyomogatja rajta, 
de játszani egyáltalán nem tud. 
Hiába magyarázom neki, 
hogy összesen három élete van, 
mert szerinte egy is bőven elég.

(Kiss Ottó)
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Béci és az égi pékség

Mi ez a nagy, vidám kékség?

Hogyhogy mi?! Egy
égi pékség.

És az a kis
izé benne?

Hát mi lenne?!

Tarkabarka és finom:
épp a kedvenc

muffinom!

Ott készítik, helyben!
Kigondolják

(fejben)

aztán ködből jól kigyúrják,
(vigyáznak, hogy el ne 

szúrják)

tesznek bele hódarát,
megkenik az

oldalát

felhő hátán kelesztik,
aztán szélnek

eresztik

forró, nyári napon sütik:
így készülnek ott a

sütik.

Eső veri, kopogós,
attól olyan
ropogós.

Na jó, jó, de ki a
pék?

Ezt se tudod?
Mondd meg légyszi!

Hát a Béci!

(Erdős Virág)
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A hold fogyókúrája

Látod-e, egyre kövérebb a hold, 
pedig a múltkor szépen lefogyott, 
könnyen ugrált, és vígan lépkedett, 
s nagy gyorsan kidobta a mérleget, 
most pedig csak áll a tükör előtt, 
s nézi, hogy mekkora pocakja nőtt: 
— Én nem tudom, hogy mi történt velem, 
csak hízom, holott semmit sem eszem, 
nem csoda, ha az ember kiborul, 
kérek szépen tanácsot, doktor úr, 
hogy én most már ki vagyok, mi vagyok, 
mert rajtam nevetnek a csillagok, 
miért hízom, ha úgyis lefogyok, 
s ha fogyok, később miért dagadok? 

(Markó Béla)

Ha valaki csuklik

Ha valaki csuklik, 
az azt jelenti, 
hogy emlegetik. 
Ezt egy néni mondta 
a buszmegállóban.

Anya meg azt mondta, 
hogy biztosan 
apa emleget minket, 
azért csuklottam.

És amikor mindnyájan, 
a néni, 
anya 
meg én is 
emlegetni kezdtük 
az autóbuszt, 
azonnal meg is érkezett. 

Egy nagy, kék, csuklós. 

(Kiss Ottó)
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Az aranyhalacska és a csuka

Hol volt, hol nem, 
a Dunában, 
volt egy csöpp aranyhalacska, 
olyan kicsi, mint az ujjam, 
a legeslegkisebb ujjam, 
volt hát egy aranyhalacska, 
aki mindig maga úszkált 
Duna fodros hullámában; 
úszkált apja háza körül, 
sétált le és föl a vízben, 
fickándozott a farkával, 
míg egy ízben 
találkozott a csukával,
a Duna 
és minden vizek urával.

Úszott a nagy uszonyával, 
iszonyú nagy uszonyával, 
fröcskölte a vizet fennen, 
olyan gyorsan ment a vízben, 
mint a villamos a parton, 
vagy annál is sebesebben. 
Meglátta a csöpp aranyhal 
s ráköszönt, de gyönge hangon: 
— Jó napot kívánok, 
csuka bácsi! 
Hogy tetszik lenni? 
Mit tetszik csinálni? 

Azt mondta erre a csuka, 
a Duna és minden vizek ura: 
— Hallod-e, te kölök! 
Kinevetsz? 
Mindjárt elnáspángollak, 
hogy meggebedsz!
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— Csuka bácsi, kérem, 
én nem nevettem, 
csak köszöntem — 
felelt az aranyhalacska; 
de a csuka, 
a Duna 
és minden vizek ura, 
mérgesen csak azt mondta:  
— Megállj!… 
Megállj, te kölök!… 
S a méregtől, 
ha lett volna neki, 
csak úgy kunkorodott volna 
a bajsza.

Azzal magát fogja, 
és az aranyhalacska után úszik nyomba. 
Menekül ám a csöpp aranyhal, 
nem mer szembeszállni olyan 
nagy hallal, 
mint a csuka, 
a Duna 
és minden vizek ura. 
Úszik hazáig sebesen, 
hazaért csuromvizesen, 
nyomában úszik a csuka, 
a Duna 
és minden vizek ura.
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Zsupsz! 
Udvarukba úszik 
a csöpp aranyhal; 
ott söpröget az apja 
egy söprûvel, de naggyal. 
Kérdi a fiát: 
— Hát te, fiam, 
honnan loholsz ugyan? 
— Jaj, jaj — mondja az aranyhalacska —, 
a csuka úszik a nyomomba.
Köszöntem neki, de hiába, 
azt mondta: 
„Hallod-e, te kölök! 
Kinevetsz? 
Mindjárt elnáspángollak, 
hogy meggebedsz!”

— Micsoda? — 
kiált az aranyhalacska apja. 
— Még hogy megver a csuka? — 
Azzal a söprûjét kapja, 
és úgy elveri a csukát, 
a Duna 
és minden vizek urát, 
hogy azóta az aranyhal fiát, 
azt a csöpp aranyhalacskát, 
azt a kicsit, 
icipicit, 
olyan kicsit, mint az ujjam, 
a legeslegkisebb ujjam, 
mindig 
mindenkor 
mindenütt 
békiben úszkálni hagyja.

(Kormos István)
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A pöttyös labda és az egérke

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy pöttyös labda. Egy ideig 
játszottak vele a gyerekek, aztán kint felejtették a réten. Ott 
kuporgott egy bokor tövében, és várta, hogy észrevegye valaki.
Arra futott egy fürge egérke.
— Fürge egérke, fürge egérke! Szépen kérlek, játsszál velem! — 
kérlelte a pöttyös labda.
— Nem játszhatok, szaladok, egy percet sem maradok! — hadarta 
az egérke, és nem játszott a pöttyös labdával.

Mérges lett a pöttyös labda, elgurult a lusta cicához.
— Lusta cica, lusta cica! Szépen kérlek, fogd meg az egérkét!
— Nincs időm egérfogásra, álmos vagyok, vár a párna! — ásította 
a lusta cica, és nem fogta meg az egeret.
Cica nem ment egérfogni, egér nem játszott a pöttyös labdával.

Elgurult a labda az ugatós kutyához.
— Ugatós kutya, ugatós kutya! Szépen kérlek, kergesd meg 
a cicát!
— Nem kergetek, nem rohanok, nem látod, hogy mérges vagyok?! 
— ugatta a kutya, és nem kergette meg a cicát.
Kutya nem ment cica-kergetni, cica nem ment egérfogni, egér 
nem játszott a pöttyös labdával.
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Elgurult a pöttyös labda a fekete esernyőhöz.
— Fekete esernyő, fekete esernyő! Szépen kérlek, ijeszd meg 
a kutyát!
— Ha ijesztem, megharap, selyemszoknyám elszakad! — 
kényeskedett az esernyő, és nem ijesztette meg a kutyát.
Ernyő nem ment kutya-ijeszteni, kutya nem ment cica-kergetni, 
cica nem ment egérfogni, egér nem játszott a pöttyös labdával.

Elgurult a pöttyös labda a viharos szélhez.
—  Viharos szél, viharos szél! Szépen kérlek, fordítsd ki az ernyőt!
— Nem fordítok ernyőt, zúgatom az erdőt! — zengte a viharos 
szél, és nem fordította ki az ernyőt.
Szél nem ment ernyő-fordítani, ernyő nem ment kutya-ijeszteni, 
kutya nem ment cica-kergetni, cica nem ment egérfogni, egér 
nem játszott a pöttyös labdával.

Elgurult a pöttyös labda a ragyogó Naphoz.
— Ragyogó Nap, ragyogó Nap! Zavard el a szelet!
— Én, a király? Én, a fölség? Én zavarjak? Minő zöldség! — kacagott 
a Nap, és nem zavarta el a szelet.
Nap nem ment szél-zavarni, szél nem ment ernyő-fordítani, 
ernyő nem ment kutya-ijeszteni, kutya nem ment cica-kergetni, 
cica nem ment egérfogni, egér nem játszott a pöttyös labdával.
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Továbbgurult a pöttyös labda a szürke felhőhöz.
— Szürke felhő, szürke felhő! Szépen kérlek, takard el a Napot!
— Ő a Napom, őt akarom, nem takarom, nem takarom! — 
gomolygott a felhő, és nem takarta el a Napot.
Felhő nem ment Nap-takarni, Nap nem ment szél-zavarni, szél 
nem ment ernyő-fordítani, ernyő nem ment kutya-ijeszteni, 
kutya nem ment cica-kergetni, cica nem ment egérfogni, egér 
nem játszott a pöttyös labdával.

Továbbgurult a pöttyös labda virágszedő Tímeához.
— Virágszedő Tímea, virágszedő Tímea! Szépen kérlek, énekeld le 
a felhőt az égről!
Nem kérette magát Tímea, hanem énekelni kezdett: „Essél eső 
essél, bugyborékot vessél, búza bokrosodjon, árpa szaporodjon!”
Megijedt a felhő, hogy Tímea leénekli az égről, szaladt máris, 
takarta a Napot. Szaladt a Nap, zavarta a szelet. Szaladt a szél, 
fordította az ernyőt. Szaladt az ernyő, ijesztette a kutyát. Szaladt 
a kutya, kergette a cicát. Szaladt a cica, fogta az egeret. S az egér? 
Az egér bezzeg játszott a pöttyös labdával! De olyan vidáman 
játszott, hogy kedvet kapott a lusta cica, az ugatós kutya, a fekete 
esernyő, a viharos szél, a ragyogó Nap, a szürke felhő, sőt még 
virágszedő Tímea is.
Mikor jól kijátszották magukat, Tímea fogta a pöttyös labdát és 
hazavitte. Vigyázott rá, soha el nem veszítette. Itt a vége, fuss el 
véle!

(Döbrentey Ildikó)
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Kismarkoló

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy Kismarkoló.  Anyukájával 
és apukájával élt egy építkezésen, a Szedres-erdő közelében. 
Kismarkoló anyukáját úgy hívták, hogy Mamarkoló, apukáját 
meg úgy, hogy Paparkoló.
Barátai is voltak Kismarkolónak: Kisdömper és Kisdaru. 
Napközben, amíg Mamarkoló, Paparkoló meg a többi felnőtt 
dolgozott, addig Kismarkoló, Kisdömper és Kisdaru az erdő 
melletti réten játszottak. Pillangót kergettek, vadalmával 
futballoztak, legelésző teheneket bámultak, virágszedő lányokat 
csodáltak, és irigykedtek a falusiakra, akik szedret szedegettek 
az erdőben.

— Én is szeretnék szedret szedegetni! — nyafogott esténként 
Kismarkoló.
— Hét végén elmegyünk az erdőbe, és mi is szedegetünk szedret! 
— ígérte Mamarkoló és Paparkoló.
— Hét végén! Hol van az még?! — legyintett Kismarkoló.
Másnap sok eső esett, és Kismarkoló hiába várta Kisdömpert 
és Kisdarut az erdő szélén. Hogy ne unatkozzon, kicsit kergette 
a pillangót, kicsit futballozott a vadalmával, kicsit bámulta 
a legelésző teheneket, kicsit csodálta a virágszedő lányokat, de 
érezte, hogy egyre jobban irigyli a szedret szedegető falusiakat.
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— Szeder! Szeder! — hallatszott az erdőből. — Szép a szeder, szúr 
a szeder, szédület, hogy mennyi szeder!
— Egy életem, egy halálom, nekem ezt most meg kell látnom! — 
gondolta Kismarkoló, és egyedül elindult az erdőbe.

Izgatottan gurult a nagy fák alatt, és mohón szedegette 
markolójával a szedret.
Egyre beljebb keveredett.
Már a vaddisznók dagonyázóhelyénél járt, mikor egy markolás 
után — zsupsz! — megcsúszott, és a hátsó kereke elsüllyedt 
a pocsolyában.
— ...Ajjaj... Beragadtam a sárba!... — szeppent meg Kismarkoló. 
Jó erősen felbrummogtatta a motorját, nekirugaszkodott: — 
Hórukk! — de egy centit se mozdult odébb.

— Na még egyszer! — biztatta magát. Újra felbrummogtatta a 
motorját,  újra nekirugaszkodott,  még a lámpáit is megvillogtatta, 
de hiába. Mintha ólomsúly húzta volna a kerekét.
— Jaj nekem,  most mi lesz velem?!...  — rémült meg Kismarkoló. 
— Mi lesz, mi lesz?!... — és kétségbeesetten dudálni kezdett.
— Hátha meghallja egy őzike — gondolta. — Vagy az Öreg Néne, 
aki az őzikét ápolta. Ő biztosan segítene rajtam is!
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De csak egy magányos tehén jött arra, aki elkódorgott 
a csordából.
— Hát te mit dudálsz itt? Mit villogsz itt? Mit brummogsz itt? — 
kérdezte mélán.

— Jaj, kedves tehén, már egészen elsüllyedtem itt a sárban, nem 
tudnál kihúzni?
— Én nem, de ismerek valakit, aki majd segít — válaszolta a tehén. 
Azzal megfordult, és elment.
— Jaj,  ne menj el,  kedves tehén! Ne hagyj itt! — kiabálta Kismarkoló, 
de a tehén nem fordult meg.
Teltek-múltak az órák.
— Anyukám meg apukám aggódni fog értem — gondolta 
Kismarkoló, és megremegett a motorháztetője. — Hiányozni 
fogok nekik... — és keservesen brümmögni kezdett.
Ahogy ott brümmög, szipog, egyszer csak ágropogást hall. 
Felnéz: hát jön a tehén visszafelé! De nem egyedül, hanem egy 
bő bugyogós fura figurával.

— Ez Mehemed,  a török — dünnyögte a tehén. — Ő az ismerősöm, 
aki segít. Lapátot hoztál? — fordult a törökhöz.
— Ühüm! — bólintott Mehemed. — Gyûrûm ezüst, köve török, 
tenyerembe belepökök! Sarat merek, követ török! — és 
szélsebesen lapátolni kezdte a sarat. Aztán ágakat tett a hátsó 
kerék alá, és intett Kismarkolónak, hogy mehet.
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Kismarkoló felbrummogtatta a motorját, megvillogtatta 
a lámpáját, nekirugaszkodott, és — cupp! — egyszerre kiszabadult 
a sárból.
— Hurrá! Hurrá! — dudált Kismarkoló, és boldogan mozgatta 
a kerekét.
— Rendben, Mehemed — dünnyögte a tehén.
— Ühüm! — bólintott Mehemed. — Gyûrûm ezüst, köve török, 
tenyerembe belepökök, sarat merek, követ török! Perdülj felém, 
kedves tehén!
Kismarkoló mindkettőjüket  felültette a hátára,  és egészen a házuk 
kapujáig vitte őket. Ott elköszönt tőlük, és gyorsan-gyorsan 
hazagurult az építkezésre Mamarkolóhoz és Paparkolóhoz, akik 
már nagyon várták.

— Többé nem megyek egyedül szedrezni! — gondolta félálomban, 
aztán elaludt.
Másnap reggelre a madarak Kismarkoló minden szedrét 
felcsipegették.  Egyetlen félig érett szemet hagytak csak a markoló 
sarkában, nehogy Kismarkoló azt higgye, hogy álmodta az egész 
kalandot.

(Döbrentey Ildikó)
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